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SRB/BIH/MNE
Postovani,

Zahvaljujemo vam se $to ste kupili na$ proizvod. Molimo vas da
pre upotrebe paZljivo procitate ,,Uputstvo za instalaciju, upotrebu
i odrzavanje malolitraznih bojlera“ kao i da ga sacuvate u sluca-

ju bilo kakve nedoumice koju vremenom moZete imati.
Nepravilno koris¢enje, koje nije u skladu sa ovim uputstvom,
ucini¢e garanciju nevazecom.

MK

lMoyumyeaHu,

Bu bnazodapume wmo cme 20 Kynune Hawuom rpou3eoo.
Be monume nped ynompeba sHumamersnHo 0a 20 rnpo4yumame
»Yrnamemeomo 3a uHcmarayuja, ynompeba u o0pxxysar-e Ha

6ojriepu co mana numpaxu “, Kako u da 20 codysame Uucmomo
80 cny4aj Ha buro Kkakeu HedoyMuyu Kou Moxe Oa ce rojagam

CO mekK Ha speme. HernpagunHomo Kopucmere, Koe He e 80
cknad co oea yrnamcmeo, Ke ja Harnpasu eapaHuyujama.

SLO
Spostovani,

Zahvaljujemo se vam za nakup na$ega izdelka. Pred upora-
bo natancno preberite “Navodila za namestitev, uporabo in
vzdrZzevanje majhnih grelnikov vode” in jih shranite v primeru
kakrsnih koli dvomov s ¢asom.

Nepravilna uporaba, ki ni v skladu s temi navodili, razveljavi
garancijo.

HR
PosStovani,

Hvala vam Sto ste kupili na$ proizvod. Prije uporabe paZljivo
procitajte “Upute za ugradnju, uporabu i odrzavanje malih
grijaca vode”, te ih spremite u slucaju bilo kakvih nedoumica
S vremenom.

Nepravilna uporaba, koja nije u skladu s ovim uputama,
ponistit ¢e jamstvo.

Cz

Vazeny zakazniku,

Dékujeme vam za zakoupeni naseho produktu. Pred
pouzitim si prosim peclivé pfectéte tento Navod k pouZiti a
péci o malé objemové ohrivace vody “a uschovejte jej pro
pfipadné pochybnosti, které byste v budoucnu mohli mit. V
pfipadé jakéhokoli zneuZziti, které neni v souladu s pfiruckou,
zanika zaruka

ENG
Dear Customer,

Thank you for buying our product. Before use, please read
carefully this Instruction Manual for Installation Use and
Care of Small Volume Water Heaters” and keep it for any
doubt you may have in future. In case of any misuse, not
complying with the Manual, the guarantee will become null
and void.

AL
Té nderuar,

Ju falenderohemi qé keni bleré prodhimin toné, ju lutemi qé
parapérdorimit, me kujdes lexoni udhézimin pér instalimin,
pérdorimindhe mirémbajtjen e bojhlerit té€ litrazhit t€ mesém
si dhe ta rueni né rast t€ ndonjé dyshimi té cilin me kohé
mund té keni. Shfrytézimi jo i rrequllét, i cili nuk éshté né
harmoni me kéto udhézime, do té€ béné garancionin té pa
vlefshém.

SK
Re$pektovany,

Dakujeme, Ze ste si zakupili nas produkt. Prosim

pred pouzitim si pozorne precitajte navod na instalaciu,
pouZivanie a udrzbu malych ohrievacov vody ,ako aj k nemu
ulozit v pripade akychkolvek pochybnosti, Ze ¢asom

mbéze§ mat.Nespravne pouZzivanie, ktoré nie je v stlade s
tymto navodom, zru$i platnost’ zaruky.
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TEHNICKO UPUTSTVO SRB/BIH / MNE
Malolitrazni elektri¢ni zagrejaci vode MT8 proizvedeni su da rade pod pritiskom vode iz vodovodne mreze. Malo-

litraZni elektri¢ni zagrejaci vode MC8 (N,P) EZV 5 10 (N,P) konstruisani su kao protocni (otvoren) sistem bez pritiska. Aparat nije
namenjen za upotrebu osobama (ukljuCujuci i decu) sa smanjenim psihofizickim sposobnostima, osim ako iste nisu pod nadzorom
osobe koja odgovara za njihovu bezbednost, odnosno onim osobama koje nisu obuéene za upotrebu aparata. Ne dozvoliti upotrebu
bojlera na neodgovarajuéi nacin, od strane dece. Izradeni su u skladu sa vaze¢im standardima i ispitani kod akreditovane ustanove,
od koje poseduju odgovarajuéi atest. Osnovne tehnike karakteristike date su na nalepnici “Tablica Karakteristika“ zalepljenoj izmedu

prikljucnih cevi.
MONTAZA

Na vodovodnu i elektricnu mrezu akumulacioni bojler moze prikljuciti samo za to obu€eno lice. Montira se prema datoj Semi veze
na predvideno mesto, $to blize mestu kori§¢enja. Pri montazi treba izbegavati montazu na mestima izlozenim temperaturama
zamrzavanja vode kako bi se izbeglo pucanje kazana.

Malolitrazni bojleri se proizvode kao nadgrana (N) i podgradna (P) varijanta, i montiraju se prema slici 2.1 i 2.2.

Svi tipovi malolitraznih zagrejaa vode ugraduju se u vertikalnom polozaju i u€vrscuju na zid pomocu dva vijka.

Pritisni bojleri od 8l rade kao zatvoreni sistem i omoguéuju koriS¢enje vode na viSe potroSackih mesta, dok bespritisni od 5, 8 i 10l
rade kao otvoreni sistem i omogucuju koris¢enje vode samo na jednom mestu.

Kazan je izolovan kvalitethom polistirenskom izolacijom (PS), ¢ime je obezbedeno da se zagrejana voda odrzi duze vreme u top-
lom stanju. Voda iz kazana je fiziolo3ki ispravna i moze se Koristiti za pripremanje hrane.

PRIKLJUCENJE NA VODOVODNU INSTALACIJU

Ulivna cev (za hladnu vodu) obelezena je plavom rozetnom, a izlivna cev (za toplu vodu) obelezena je crvenom rozetnom, ¢ega
se treba pridrzavati prilikom priklju¢enja malolitraznog zagreja¢a vode na vodovodnu instalaciju. Bojler sa oznakom N namenjen je
ugradnji iznad slavine, a bojler sa oznakom P je namenjen ugradniji ispod slavine (videti slike 2.1 i 2.2).

Bespiritisni bojler radi kao otvoren, protocni sistem i omogucava korid¢enje tople vode samo na jednom mestu. Akumulacioni za-
grejac koji radi pod pritiskom (zatvoren sistem) omogucava kori§¢enje vode na viSe mesta.

Pri priklju¢enju pritisnog zagrejaca mora se ugraditi adekvatna baterija za mesanje vode namenjena za rad pod pritiskom.
Za protocni sistem prikljucenja potrebno je ugraditi odgovarajucu bateriju, bez pritiska, za meSanje tople i hladne vode. Ugradena
baterija mora ispunjavati vazece standarde, kod kojih otvor za dovod vode u bateriju nije veci 3-4 mm, a u slu€aju podgradne verzije
bojlera, baterija mora imati ugradene tri cevi. Na dovodnu cev ispred baterije potrebno je ugraditi nepovratni ventil koji u slu€aju
nestanka vode u vodovodnoj mrezi spre¢ava praznjenje kazana. Ako je pritisak u vodovodnoj mrezi veci od 0,6Mpa (6 bara) ispred
baterije obavezno ugraditi redukcioni ventil. Na odvod iz proto€nog bojlera grejaca vode ne sme se prikljucivati nikakav dodatni
aparat za vodu (rasprsivac¢ vode, sito i sl.) niti se sme ugradivati cev vece duzine od 1.2 m kako ne bi doSlo do poveéanja pritiska u
kazanu i time do njegovog oStecenja. Za normalan rad bojlera neophodno je da minimalni pritisak vode u vodovodoj mreZi bude 0,1MPa

UPOZORENUJE: Pre prikljuCenja na elektricnu mrezu kazan aparata mora se obavezno napuniti vodom kako ne bi
doSlo do ostecenja kazana.

Izlaz vode sluzi kao odvod i ne sme biti spojen ni sa kakvom slavinom niti priborom drugacijim od onih koji su utvrdeni uputstvom.

A UPOZORENJE: Izmedu sigurnosnog ventila i elektricnog zagrejaca vode ne sme se montirati zaporni ventil jer bi se
tada onemogucilo delovanje sigurnosnog ventila.

Kod prvog punjenja potrebno je otvoriti slavinu za toplu vodu. Kazan je pun kada kroz slavinu po¢ne da te€e voda. Prilikom
ugradnje bojlera i priklju€enja na vodovodnu mrezu mora se koristiti novi komplet creva, odnosno stara i ve¢ koriSéena
creva se ne smeju upotrebljavati.

POSTUPAK PRIKLJUCENJA NA VODOVODNU INSTALACIJU

1. Postaviti bojler na za to predvideno mesto u blizini niskopritisne baterije. Za P varijantu bojlera ugradnja se vrsi ispod baterije, a
za N verziju ugradnja se vrSi iznad baterije (videti sl 2.1 i 2.2).

2. Povezati, uz upotrebu zaptivki, bateriju i bojler i to tako da plava rozetna na bojleru odgovara ulazu hladne vode iz vodovodne
mreze u bojler, a crvena rozetna odgovara izlazu tople vode iz bojlera ka potro3acu. Sema povezivanja bojlera na vodovodnu
instalaciju je definisana slikom 4.1 4.2.

3. Na svaki pritisni elektriéni zagreja¢ vode mora biti ugraden sigurnosni ventil (kao na slici 4.1), koji obezbeduje da pritisak u ka-
zanu ne prekoraci dozvoljenu vrednost. Izmedu sigurnosnog ventila i elektriécnog zagrejaca vode ne sme se montirati zaporni ventil
jer bi se tada onemogucilo delovanje sigurnosnog ventila.

4. Uz zatvoren ventil za hladnu vodu a otvoren ventil za toplu vodu kod dvoruénih baterija, odnosno u poloZaju »topla voda« kod
jednorucnih baterija, pustiti vodu u bojler i sacekati da se napuni. Bojler je napunjen kada na izlivnoj cevi baterije po€ne da te€e voda.

5. Nakon ovoga bojler se moze prikljuciti na elektri¢nu instalaciju.

Na svaki pritisni zagreja¢ vode mora biti ugraden sigurnosni ventil (kao na slici 4.1), koji obezbeduje da pritisak u kazanu ne prekoraci
dozvoljenu vrednost. Sigurnosni ventil se mora redovno kontrolisati svakih 15 dana. Kod kontrole pomeranjem polugice ili odvrtanjem
navrtke (zavisno od tipa ventila) omogucéava se isticanje vode iz povratnog sigurnosnog ventila, $to je znak da je ispravan. Nepovratni

ventil spreava praznjenje kazana u slucaju pada pritiska u vodovodnoj mrezi. Na bojler je neophodno prikljuciti sigurnosni ventil Ciji
je pritisak rasterecenja 8 bar. 3



SRB /BIH / MNE Prilikom zagrevanja vode, pritisak vode u bojleru se povecava do granice podeSene na sigurnosnom ventilu i
tom prilikom dolazi do kapanja vode iz sigurnosnog ventila. Kapaju¢a voda se moze odvesti preko levka i creva

u odvod vodovodne mreZe. U slu€aju da usled neodgovarajuce izvedene vodovodne instalacije nemate moguénost da vodu koja kapl-
je iz sigurnosnog ventila sprovedete u odvod, kapanje mozete izbeci ugradnjom ekspanzione posude zapremine 3 litra na dovodnu
cev bojlera. Za pravilan rad sigurnosnog ventila potrebno je periodi¢no obavljati kontrole, odstranjivati vodeni kamenac i proveravati
da sigurnosni ventil nije blokiran. Povremeno, najmanje jednom mesecno potrebno je pomeriti polugicu sigurnosnog ventila kako bi
se proverila funkcija ventila i uklonile naslage kamenca. Cev za praznjenje sigurnosnog ventila mora biti otvorena prema atmosferi,
okrenuta u smeru na dole, i postavljena na mestu na kome ne moze da zamrzne.

PRIKLJUCENJE NA ELEKTRICNU MREZU

Zagrejac vode se prikljuCuje na elektricnu mrezu samo ako je prethodno kazan napunjen vodom. Prikljuenje se vrsi prema vaze¢im
standardima za elektri¢ne instalacije. Priklju¢enje se vrsi napojnim kablom PP/J 3x1 sa zalivenim utikatem sa zastitnim uzemljenjem.
Aparat mora biti montiran u takvom polozaju, da je nakon montaze obezbedena dostupnost uti¢nice (da moze po potrebi da se izvuce).

RUKOVANJE, KONTROLA | ODRZAVANJE BOJLERA

Uklju€enje grejanja vrSi se zaokretanjem dugmeta za regulaciju u odgovarajuc¢i polozaj, zavisno od Zeljene temperature na
koju voda treba da se zagreje. Maksimalna temperatura zagrevanja vode je 75°C. Termoregulator automatski iskljuCuje gre-
janje kada se postigne Zeljena temperatura vode. Dok traje grejanje signalna sijalica svetli, a gasi se po dostizanju zadate
temperature. Ukoliko se postignuta temperatura vode Zeli odrzavati, dugme termoregulatora treba da bude stalno u prethodno
postavljenom polozaju.

Ukoliko se zagreja¢ vode duZe vreme ne Koristi treba ga iskljuciti iz elektri¢ne mreze, propusni ventil zatvoriti. Zavisno od ucesta-
losti koriS¢enja i tvrdo¢e vode potrebno je povremeno ukloniti kamenac iz kazana i prikljunih cevi. Otklanjanje kamenca i drugih
nedostataka u toku eksploatacije treba poveriti stru¢nom licu servisne sluzbe. Ukoliko bojler nije napunjen vodom ne treba ga
prikljucivati na elektricnu mrezu kako ne bi doslo do osteéenja kazana.

Kod bespritisnih sistema se u toku kori§¢éenja zagrejaca vode pojavljuje povremeno kapanje vode na izlivnoj cevi baterije. Isto
se ne moze spreciti povecanim zatezanjem ventila i treba ga izbegavati da ne bi doSlo do oste¢enja ventila.

Ukoliko je potrebno ispustiti vodu iz bojlera mora se uraditi sledece: iskljuciti dugme termoregulatora na poziciju “0”. Iskljuciti
kabal iz prilkjuénice. Zatvoriti ventil za toplu vodu na svakoj slavini koja je povezana sa tim bojlerom. Odviti prikljucke za creva
za bojler, najpre za toplu vodu a nakon toga za hladnu vodu. U slu€aju nadgradnog bojlera voda ce isticati kroz cev za hladnu
vodu, a u slucaju podgradnog bojlera neophodno je aparat podici i zakrenuti kako bi izasla voda na ce za toplu vodu. Zaostalu
vodu iz kazana isprazniti tako $to ¢e se skinuti plasti¢ni poklopac bojlera a zatim i prirubnica.

Ako je prikljuéni kabal oSte¢en mora ga promeniti proizvodacg ili njegov serviser ili struéno osposobljena osoba.

Bojler se puni vodom tako $to se odvrne samo ventil tople vode na slavini, a punjenje traje neko vreme dok na slavini ne po¢ne
da te€e voda. Prvo punjenje i zagrevanje bojlera treba ispratiti do trenutka isklju€enja signalne sijalice..

A UPOZORENJE: Pre svake intervencije na bojleru obavezno je iskljuciti ga iz elektricne mreze.

POSTUPAK POSLE UPOTREBE

Elektricni zagrejaci vode i ambalaza su izradeni od materijala koji se recikliraju. Reciklazom materijala smanju-

jemo otpad i potrebu za proizvodnjom osnovnih materijala (na primer metala) koja zahteva ogromne energije i

uzrokuje ispuste Stetnih materija. Reciklaznim postupcima smanjujemo potroSnju prirodnih resursa jer otpadne

delove od plastike i metala ponovo vracamo u razli¢ite proizvodne procese. Nakon upotrebe zabranjeno je odlaga-

ti akumulacione bojlere kao nerazvrstan komunalni otpad. Pre odlaganja na otpad, obavezno razdvajiti plasti¢ne,

gumene i elektronske elemente od metalnih, klasifikovati ih i odlagati za reciklazu ili za komunalni otpad prema

vazec¢im lokalnim propisima grada/opstine. Obavezno odvojeno sakupljanje otpadne opreme i upravljanje otpa- _
dom je jedini nacin koji obezbeduje ispunjenost uslova zastite Zivotne sredine.

OVLASCENI SERVIS »METALAC BOJLER“ D.0.0. ZA SRBIJU

1. ARANDELOVAC; 34300; TERZA GREJANJE TR; Tanaska Raji¢a BB; 034/724-388; 064/643-7104
2. BAJINA BASTA; 31250; DUNISIJEVIC; Dusana Visi¢a 2; 031/861-359; 063/640-891

3. BEOGRAD; Banovo Brdo; 11000; JOKO; Pastroviceva 4; 011/355-2374; 063/649-489

4. BEOGRAD; Novi Beograd; 11070; MAGNIFICO; Vajara Zivojina Luki¢a 58; 011/228-1222; 063/847-0536
5. BEOGRAD; Zvezdara; 11050; GREEN SERVICE; Prvomajska 37; 011/289-5291; 064/612-6317

6. BOR; 19210; TERZIC ELEKTRO; Dorda Vajferta 7; 030/458-785; 063/117-9030

7. BOR; 19210; SERVIS MIKI DAMP; 3. Oktobar 6; 030/458-000; 062/443-036

8. CACAK; 32000; DMG ELEKTRO; Stevana Prvoven&anog 49; 032/332-507; 060/558-69-33

. CUPRIJA; 35230; VUCKO-ELEKTRONIK; Dobojska 23; 035/847-6376; 063/476-376

10. DESPOTOVAC; 35213; FRIGO CENTAR; Nikole Pasi¢a 7; 035/613-688; 063/624-792

11. GORNJI MILANOVAC; 32300; DRAGICEVIC; Kursulina 22; 032/717-850; 060/611-70-80

12. IVANJICA,; 32250; VODOTEHNA; Dubrava bb; 063/685-834

13. JUNKOVAC; 11562; STARCA SZR; Junkovac 310; 063/337-308

14. KIKINDA; 23300; ELEKTROSERVIS ISAKOV SZR; Bure Danicica 49; 065/601-70-60

15. KNJAZEVAC; 19350; GAGI SERVIS; Trgoviste bb; 063/808-9332

16. KRAGUJEVAC; 34000; MISIC PROFESIONAL; Brac¢e Miladinov 33; 034/370-471; 065/360-13-03

4

©



17. KRAGUJEVAC; 34000; VODOPROM SERVIS; Vojvode putnika 39; 034/501-550; 064/185-3745 SRB /BIH/ MNE
18. KRALJEVO; 36103; RADE KONCAR; Radnicki Bataljon 23; 036/375-151; 063/443-510

19. KRNJEVO; 11319; ELEKTRO SERVIS RAKIC; Velimira Gajica 20; 026/821-297; 063/826-7835
20. KRUSEVAC; 37000; COOL ELECTRO; Kralja Petra Prvog 105; 037/454-647; 069/445-46-47

21. KRUSEVAC; 37000; ELMOS PROMET; Dusanova 96; 037/352-3966; 064/898-1114

22. LESKOVAC; 16000; BELA TEHNIKA-BUBI; Dragana Petrovi¢a Stoleta 8; 016/260-412; 063/822-0929
23. LOZNICA; 15300; MANOJLOVIC; Bosanska 13; 015/897-027; 064/195-9509

24. LOZNICA,; 15300; UNIVERZAL; Vojvode Putnika 7; 015/873-692; 064/856-8206

25. LJIG; 14240; ZTR ATP VASKE; Hadzi Ruvimova 2; 014/344-5662; 064/657-6500

26. MLADENOVAC; 11400; ELEKTROGAMA; Milivoja Blaznavca 5; 011/822-4745; 063/254-884

27. NEGOTIN; 19300; PN SERVIS; Stefanije Mihajlovi¢ 19; 019/549-645; 064/002-3700

28. NIS; 18000; INTERKVARC; Vinaverova 4; 018/513-273; 062/274-080

29. NIS: 18000; MAJSTOR U KUCI; Somborska 19; 018/272-055; 063/845-8443

30. NIS; 18000; SVETLOST: Kovanlugka 26; 018/595-185; 063/462-943

31. NOVI PAZAR; 36300; SERVIS BULOVIC; Stane Bacanina 15; 020/331-857; 060/602-12-66

32. NOVI SAD; 21000; NS ELEKTRO; Marodiceva 9; 021/530-631; 064/114-3145

33. OBRENOVAC; 11500; ELEKTROLUKS; Kralja Aleksandra | 34a; 011/872-2997; 063/289-262

34. ODZACI; 25250; ELEKTROSERVIS BRANE ELEKTRO; Vojvode Misi¢a 9; 025/574-6567; 060/574-6567
35. PIROT; 18300; FRIGOMONT; Nikole Pasi¢a 138; 010/311-758; 063/825-7729

36. POZAREVAC; 12000; SERVIS ELEF; Vojvode Milenka 15; 012/550-053; 063/241-839

37. PRESEVO; 17523; ELEKTROTEHNIKA; A. Krasnica 53; 063/816-0265; 060/153-1572

38. PRIJEPOLJE; 31300; DELTA FRIGO; Novovaroska 3; 033/714-773; 064/231-7115

39. PROKUPLJE; 18400; AMOR; 29. Novembra 11; 027/323-850; 064/207-6600

40. RASKA; 36350; H20-MONT; Cetvrta nova 2; 065/545-5456

41. SMEDEREVO; 11300; ELEKTRO DIPOL S; Oslobodenja 66; 026/621-035; 066/231-035

42. SOMBOR,; 25000; VIDAKOVIC ELEKTRO; Maksima Gorkog 58; 025/442-192; 063/624-600

43. SRBOBRAN; 21480; ELEKTROSERVIS PEDA; Miladina Joci¢a 18; 021/735-772; 063/544-822
44. SREMSKA MITROVICA; 22000; FRIGO SERVIS; Sremski Front 73; 022/632-670; 063/776-9270
45. STARA PAZOVA,; 22300; CMELIK-FRIGO SERVIS; Kralja Petra | 25; 022/315-065; 063/814-1797
46. SUBOTICA; 24000; B SERVIS; Doza Derda 19a; 024/555-475; 060/555-4750

47. SVILAIJNAC; 35210; DUTA ZTR; Dimitrija Kati¢a bb; 035/311-720; 063/607-023

48. SABAC; 15000; SERVIS | TRGOVINA MIJAILOVIC 015; Prote Smiljani¢a 2; 015/341-361; 064/408-8015
49. TUTIN; 36320; BELLATEHNA; MeSe Selimovi¢a bb; 065/969-66-06

50. VALJEVO; 14000; ASKOVIC; Jakova Nenadovi¢a 20; 014/230-049; 063/815-4767

51. VRANJE; 17500; ELEKTRONIK VR; Vladimira Tasi¢a Bosnjaka 28; 060/742-3642

52. VRSAC; 26300; BEOSERVIS; Svetozara Miletica 84; 013/282-41-26

53. ZAJECAR; 19000; BATA BOZA; Hajduk Veljkova 15; 019/420-855; 064/121-7626

54. ZRENJANIN; 23000; ELEKTRO SERVIS IGNJATQOV; 4. Jul 1; 023/525-100; 069/271-1205

OVLASCENI SERVIS ,,METALAC BOJLER” D.0.0. ZA CRNU GORU

1. PODGORICA; 81000; FRIGOELEKTRO; SKOJ-a 9; 020/268-891; 067/223-433

2. BAR; 85000; ELEKTRO SERVIS TOMBA; Tomba bb; 069/385-998; 069/331-153

3. BERANE; 84300; S.Z.R. FRIGO SISTEM; Naselje Luzac bb; 051/245-307; 069/085-791

4. BIJELO POLJE; 84000; S.Z.R. FRIGOELEKTRO; Trsova 51; 050/431-091; 069/031-660

5. HERCEG NOVI; 85340; KOMPRESOR; Njego$eva 83; 031/323-503; 067/205-000

6. KOLASIN; 81210; M.G. ELEKTROSERVIS; Breze 3; 020/864-120; 069/026-545

7. KOTOR; 85332; BAJ SERVIS; Pr¢anj 173; 032/337-173; 069/044-622

8. NIKSIC; 81400; ELEKTROSERVIS-NIKCEVIC-ELNIK; Karadordeva 22; 040/213-042; 069/047-507

9. PLJEVLJA; 84210; DOO LACO ELEKTRO; Radosevac 48; 052/321-644; 069/085-112

10. ULCINJ; 85360; ELEKTROSERVIS BIJELE TEHNIKE; Boska Strugara bb; 030/412-220; 069/034-546

OVLASCENI SERVIS ,METALAC BOJLER” D.0.0. ZA BOSNU | HERCEGOVINU

. SARAJEVO; 71000; PERASPERA D.0O.0; Zagrebacka 4c; 033/222-234; 033/223-345

. BANJA LUKA; 78000; PRERADOVIC SZR; Oplenagka 2; 051/280-500; 065/689-505

. BIHAC; 77000; ELEKTRONIK D.0.0; Trg Slobode 8; 037/222-626; 061/370-411

. BIUELJINA; 76300; ZTR ELEKTRO SERVIS; Dimitrija Tucovi¢a 160; 055/420-900; 065/517-553

. BILECA; 89230; SZR MICO; Kralja Petra Oslobodioca bb; 059/370-241; 065/904-109

. BRCKO; 76010; DPUKANOVIC SZR; Rajsa Dz. Causevica 8; 049/215-384; 065/529-798

. CAZIN; 77220; SZTR BORAC; 505-ta Viteska; 063/914-099

. GORAZDE; 73206; TEHNIKA d.0.0; Mravinjac bb; 038/822-222; 061/156-046

. GRADACAC; 76250; ELEKTROSERVIS HIDO; H.K.Gradas&evi¢ br.110; 035/821-210; 061/103-900
10. GRADACAC; 76250; BAKALUK; Sviracka bb; 035/819-415; 035/821-975

11. TOMISLAVGRAD; 80240; JURCOMM; B.KRALJA TOMISLAVA bb; 063/135-333

12. JELAH-TESANJ; 74264; EURO ELEKTRO; Brace Kotori¢a bb; 032/663-653; 061/736-536

13. MOSTAR; 88000; TEHNIKA PAM; Akademika Ivana Zovke br.10; 036/320-644; 063/314-994

14. PRIJEDOR; 79101; M-ELEKTRO; Omladinski put 9; 065/676-039

15. ROGATICA; 73220; ELEKTROMEHANIKA SZR; Srpske sloge bb; 058/416-444; 068/341-135

16. TRAVNIK; 72270; OR EL-MEK; Krndija br. 4; 061/426-990

17. TREBINJE; 89000; TERMOMONT; Tini S 105; 059/270-870; 065/541-449

18. TUZLA; 75000; EUROLINE; Stupine B7; 035/276-228; 061/101-717

19. ZENICA; 72000; ELEKTROSERVIS; Huseina Kulenovic¢a br. 23a; 032/407-706; 061/781-797 5
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m TEXHUYKO YNATCTBO
ManonutpaxHuTe enekTpU4HW rpejaun Ha Bofda ce npousBedeHu Aa pabotaT noa NpUTUCOK Ha BopaTta of

BoJoBoOAHaTa Mpexa. /13paboTeHn ce BO COrMacHOCT CO BaXeUknte CTaHO4apau U UCNUTaHW Kaj akpeauTupaHm UHCTUTYLINN,
Of, KOV nMocedyBaaT CoOABETEH aTecT. AnapaToT MOoXaT Aa ro Kopuctar geua nocrapu og 9 roaMHun Kako v fimua co HamarneHu
PU3NYKM, CEH30PHU U MEHTANHM CNOCOBHOCTM, Kako 1 Nuua Ha KoM UM HeocTacyBa UCKYCTBO U 3HaeHe , JOKOMKY ce noa
Ha430p unun BoacTBO, koe nogpasbupa ynotpeba Ha anapaToT Ha CUIYPEH HauMH 1 ako rv pasbupaat pusmumTe Kou nocrtajaT
npw ynotpeba Ha anapaToT.

Heua He cmeaT ga cu urpaaT co anapaTtoT. YNCcTereTo 1 04pXKyBaheTO Ha anapaToT He cMmear Aa v BpliaTt geua, 6e3 Hagsop.
AKO NpuKny4YHUoT kaben e owTeTeH, Mopa fa ro 3ameHn NPon3BOANTENOT, HEFOB CEPBUCEP UMM CTPYHHO OCNOCOBEHO nuLe 3a
Aa ce n3berHe onacHocT. Ha cekoj akymynaLnoHeH rpejad Ha Boga Mopa Aa ovae BrpageH CUrypHOCeH BEHTUI (Kako Ha crvka
41 n 4.2, xoj 06e3benyBa NPUTUCOKOT BO Ka3aHOT Aa He ja HagMuHe aos3BoneHaTta BpeaHOCT. CUrypHOCHMOT BEHTUN Mopa
pedoBHO fa ce KoHTponupa Ha cekoun 15 geHa. Kaj koHTponuTe co nomecTyBakbe Ha NonyruTe Uy oABpTYyBake Ha HaBPTKUTE
(3aBMCHO of, TMNOT Ha BEHTUMOT), CE OBO3MOXYBa UCTUCHYyBake Ha BofaTta of NOBPAaTHUOT CUTYPHOCEH BEHTUS, LUTO € 3HaK
Jeka e ucnpaseH. HenoBpaTHMOT BEHTUN CNpeYyBa NpasHeHe Ha Ka3aHoT BO Cly4vaj Ha naj Ha MpUMTUCOKOT BO BOAOBOAHATA
Mpexa. Ha 60jnepoT, Heonxo4Ho € Aa ce NPUKIyYn CUrypHOCEH BEHTUI, YMj MPUTUCOK Ha pacToBapyBanse € 8 bar. Bo TekoT Ha
KOpUCTEHETO, MOXKHO € BogaTa Aa Karne o LieBkaTta 3a npasHehe Ha ypeaoT 3a CHUKYBaH€e Ha MPUTUCOK (CUFYPHOCEH BEHTWN).
LleBkaTa 3a npasHere Ha ypeaoT 3a CHUXYBake NPUTUCOK (CUTYPHOCEH BEHTWN), MOpa Aa buae oTBopeHa KoH aTmocdepaTa
1 3aBpTEHa BO HAacoka Hagony, 3a Aa ce Cnpeyn 3aMp3HyBake Ha BoAda BO LieBKaTa. YpedoT 3a CHUXKYBaHe NPUTUCOK MPeKy
perynapHa pabota, Tpeba Aa 0BO3MOXM OACTpaHyBake Ha TanoroT o BapOBHUK M NpoBepKa Aanu e 6rokupaH. [NospemeHo,
Hajmarnky egHall MeceyvyHo noTpebHOo e Aa ce NoOMeCcTM nonyraTa Ha CUFYPHOCHWOT BEHTUI, 3a Aa ce NpoBepu yHKumjaTa Ha
BEHTUNOT U1 fa Ce oAcTpaHaT HacnarmTe BapoBHUK.

OCHOBHWTE TEXHWYKM KapaKTEepUCTMKU ce [afeHW Ha HanenHuuaTa ,fabnvua Ha KapaKTepucTuku®, 3ameneHa nomery
NPUKMYYHUTE LIEBKN.

Ha cnuka 1, fageHa e ckvua Ha ManonuTpaKHUOT rpejad Ha Boga MT8 co oCHOBHMTE NO3uLmK

MOHTAXA

Ha BogoBoaHa 1 enekTpryHa Mpexxa MasionuTPaXKHUOT 60jnep MOXE Aa ro MPUKITyYM CaMmo CTPYYHO 0BYHeHO n1ue.

Ce MOHTMpa cropeq fafeHa wema, ce noBp3yBa Ha NpeaBuaeHOTO MECTO, LUTO NOBAMCKY A0 MECTOTO Ha KopucTere. [MNpn
MOHTakaTta, Tpeba aa ce n3berHyBa MOHTa)ka Ha MecTa U3MI0XKEHN Ha TeMnepaTypa Ha 3aMp3HyBamke Ha BogaTa, 3a fa ce
n3berHe nykake Ha KasaHoT.

ManonutpaxxHute 6ojnepu ce npomssenysaat kako HagrpagHu (N) n nogrpagHu (P) BapujaHTu n ce MOHTMpaaT Crnopes
cnuka 2.1 n 2.2.

Cute TMNOBU ManonuTpaxkHu 60jnepu ce BrpagysaaT BO BepTUKaHa nonoxkba 1 ce 3auBpcTyBaar Ha sug co NOMOLL Ha fBa
knvHa. brngejku paboTaT Kako 3aTBOPEH CUCTEM, MaNIOIMTPaXKHIUTE rpejaqun Ha Boga OBO3MOXKyBaaT KOPUCTEHE Ha Bogarta
Ha NoBeKe NOTPOLLYBa4YKu MecTa.

KasaHoT e nsonupaH co KBanuteTHa nonnctupeHcka (PS) nsonauyuja co WTO ce OBO3MOXYBa 3arpeaHara Boga LTo
NOJONTro fa ce 3afpXu BO Tonna cocTtojba. BogaTta of Ka3aHoT e (pr3MOoNoLWKN UcnpaBHa 1 MOXXe fia Ce KOpUcTu 3a

noaroToBKa Ha XpaHa.

MPUKIYYYBAKE HA BOOOBOAHA MHCTANALMJA

BnuBHaTa UeBKa (3a nagHa Bofa) e obeniexxaHa Cco cuMHa po3eTHa, a U3fiMBHaTa LeBKa (3a Tonna Bofa) e obenexaHa
CO LpBeHa po3eTHa, KOH LITO Tpeba fga ce npuap>KysaTe Npu NpUKydvyyBawe Ha ManonmTpaXKHWOT rpejad Ha BoAa, Ha
BofoOBOAHaTa MHcTanauyuja. bojnepot co o3Haka N e HameHeT 3a BrpagyBarbe Hafj cnaBuHUTE, a 60j1epoT co o3Haka P e
HaMeHeT 3a BrpajyBare nof cnasvHuTe (Bugete cnuka 2 un 2.1). AKyMynaumoHuoT rpejad paboTu nog npuTUCOK (3aTBOpeH
CUCTEM) N OBO3MOXKYBa KOPUCTEHE Ha BoAaTa Ha NoBeKe MecCTa.

Mpu NprukNy4YyBaweTO HA rpejaqyoT Mopa Aa ce Brpafu afgeksaTHa 6baTepuja 3a Mellarwe HameHeTa 3a paboTta nog NpuTUCOK.
Mpepn NnpuknyyyBame Ha eIEKTPUYHA MpeXxa Ka3aHoT Ha anapaToT 3a40/DKUTENIHO Mopa fa Ce HarnoJiHW Co BoAa, 3a fa He
0ojae 0o owTeTyBare Ha UCTUOT. VI3ne30T Ha BogaTta Cly>Kun Kako 0ABO4 U He cMee fa buae CNoeH HUTK CO CNaBrHa HUTK
€O 6110 KOj Apyr NprMbop OCBEH OHOj YTBPAEH BO yNaTCTBOTO.

Momery curypHOCHUOT BEHTU U ENEKTPUYHMOT rpejad Ha BoJa He CMee Aa Ce MOHTUpPa 3anopHNOT BEHTW, buaejku Torawy
Ke ce OHEBO3MOXXM (PYHKLMNOHMPAHKETO HA CUTYPHOCHNOT BEHTUII.

Mpu npBOTO NONHewe NOTPeOHO € Aa ce OTBOPWM CnaBmHaTa 3a Tonna Boga. KasaHoT e MofiH Kora HW3 cnaBuHaTa Ke
noyHe aa Teye Boga. lNMpu BrpagyBaweTo Ha 60j1EPOT 1 NPUKYYyBakbeTO Ha BOOOBOAHA MpexXa Mopa a Ce KOPUCTU HOB
KOMMNNeT upeBa, OAHOCHO CTapuUTE U BEKE KOPUCTEHN LipeBa He CMeaT Aa ce ynotpebar.

MOCTANKA HA NPUKNYYYBAHKE HA BOOAOBOAHA MHCTAJNALIMJA:

1. MNMocTaeeTe ro 60j1epoT Ha 3a Toa NPEeABUAEHOTO MeCTO, BO 6n3nHa Ha HUckonputucHa 6artepuja. 3a P BapujaHTaTa
Ha 60jnep, BrpagyBareTo ce Bpln nog 6aTtepujaTa, a 3a N BepaunjaTta, BrpagyBameTo ce BpLn Hapg 6aTtepujaTa (BugeTe
cnuka 2.1, 2.2).

2. Co ynoTpeba Ha 3anTuBKa, fa ce nosp3aTt 6aTepujata u 60jnepoT 1 Toa Taka LITO cuHaTa po3eTHa Ha 6ojnepoT ga
OfroBsapa Ha BfIe30T Ha lagHaTta Bofa Of BOgOBOAHAaTa Mpexka BO 60jnepoT, a upBeHaTa po3eTHa Aa ogrosapa Ha n3nesoTt
Ha Tonna Boga opf, 60jnepoT KOH NoTpolyBayoT. LLlemaTa Ha noBp3yBare Ha 60jnepoT Ha BogoBogHATa UHCTanauuvja e
feduHupaHa Ha cnuka 4.1 n 4.2

3. Ha cekoj akymynaLmoHeH rpejad Ha Boga mopa ga bupge BrpafieH CUrypHoCceH BeHTu (kako Ha cnuka 4.1), koj 06e3benysa
NMPUTUCOKOT BO Ka3aHOoT [a He ja HagMuHe fo3BoJieHaTa BpegHoCT. NoMely CUrypHOCHUOT BEHTWUS U €NEKTPUYHUOT rpejad
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Ha Boja He CMee [a ce MOHTMpa 3arnopeH BeHTUS, 6uaejky Toraw 61 ce OHEBO3MOXUIIO (DYHKLNOHMPaHETO Ha m
CUTYPHOCHMOT BEHTUI.
4. Co 3aTBOpEH BEHTUN 3a NajHa Bo4a, a OTBOPEH 3a TOoMna BoAa, kaj ABopayHMTe BaTtepuun, oqHOCHO BO nonoxba “tonna
BoAa” Kaj egHopavHuTe GaTepuun, ga ce nywTn Boga Bo 6ojnepoT M ga ce npuveka goAeka ce HanonHu. bojnepoT e
HanomHeT Kora of U3nuBHaTa LieBka Ha baTepujaTa ke NoYHe fa Teye Boaa.

5. MNocne oBa 60jnepoT MoXe Aa ce NPUKIYYn Ha eNneKkTpuyHa nHcTanauumja.

Mpu 3arpeBarweTO BoAda, MPUTUCOKOT Ha BogaTa Bo 60jnepoT ce 3roriemMyBa A0 rpaHuLMTE NMOAECEHU HA CUTYPHOCHWUOT
BEHTWM 1 NpMTOa Joara 4o Kaneke Ha Boga of, CUrypHOCHUOT BeHTUM. BoaaTa wTo kane Mmoxe fa ce cnpoBefe Npeky nejka u
npeky LpeBaTta BO 0ABOAOT Ha BoAoABoAHaTa Mpexa. Bo cnyyaj, nopaav HecooaBeTHO U3BeeHa BOAOBOAHA UHCTanaumja,

Aa HemaTte MOXXHOCT BoJara Koja kane o CUr'ypHOCHUOT BEHTUIT [a ja cnpoBeeTe BO 04BO[, KaNeheTo MOXe Aa ce n3berHe

CO BrpagyBarse eKCnaH3MoHeH caf co BornymeH 5% of BonyMeHoT Ha 60jnepoT, Ha JoBoAHaTa LeBka Bo 60jnepor.

NMPEOYNPEAOYBAE: [pen aa ce noBp3eTe CoO eflekTpuyHaTa Mpexa, 60jnepoT Ha anapaToT Mopa fa Ce HanosHK
CO BOAA 3a [a He ro owTeTnTe KOTENOT.

eneKkTpuyHMoT Gojnep. BEHTUN 6uaejku Toraw pabotata Ha CUT'YPHOCHUOT BEHTUI 6u Guna oHeBO3MOXeHa.

ﬁ NMPEOYNPEOYBAE: He cvme ga ce uHCTanupa 3aTBOpaykuM BEHTUN MOMErY CUTYPHOCHUOT BEHTUN WU

MPUKINYYYBAHKE HA ENNIEKTPUYHA MPEXA

lpejayoT Ha BOoAa ce npuKknyyyBa Ha enekTpuyHa Mpexa, camo OTKako MPEeTXOA4HO Kas3aHoT € HarnofHeT COo BOoAa.
Mpukny4yBaweTO Ce BPLUM CMOpeA BaXeyknte cTaHgapaun 3a enekTpuyHa nHctanauuvja. lNMpruknyyyBaweTo ce BpLUKN CO
HanojyBayku kaben PP/J co 3aneaH npukny4ok, co 3alWITUTHO 3a3eMjyBare. AnapaToT Mopa Aa buae MOHTUpaH BO TakeBa
nonox6a, Taka LWTO Nocne MoHTaxarta Aa bvae oBO3MOXeH npucTan Ao WTekepoT (A4a Moxe no notpeba Aa ce ussneuve).

PAKYBAIE U OAPXXYBAME

BknydyBake Ha rpeeweTo ce BpLUM CO 3aBpPTyBak€e Ha KOMYETO Ha perynaTtopoT BO COOABETHa nonoxba, 3aBMCHO of
nocakyBaHaTa TeMnepaTtypa Ha Koja BogaTa Tpeba fa ce 3arpee. MakcumanHa temneparypa Ha rpeewe Ha Bogata e 75°C.
TepmocTaTOT aBTOMATCKM ro UCKITyYyBa rpeerEeTo Kora Ke ce NOCTUrHe nocakyBaHaTa TeMnepaTtypa Ha Bofata. [logeka
Tpae rpeeneTo, ke CBETU CUrHanHaTa CBeTuIrka, a ke ce n3racHe otkako ke buge nmocturHata 3agageHata temnepartypa.
[lokonky cakaTte fia ce oap)XyBa nocTurHatata TemMmnepartypa, Kon4eto Ha TepmoperynatopoT Tpeba cekoraw ga 6uae Bo
npeTxoAHO nocTaBeHaTta nonoxba.

[okony rpejaqoTt Ha Boga He ce KOpUCTU Nogonro Bpeme, Tpeba Aa ce UCKIyYM O enekTpuyHaTa Mpexa 1 npomnycHMoT
BEHTWUN Aa ce 3aTBOpU. 3aBMCHO Of 3a4eCTeHOCTa Ha KopuUCTekwe 1 TBpAoCTa Ha BoaaTta, notpebHo e noBpemeHo Aa ce
OACTPaHW BapOBHMKOT Of Ka3aHOT M NPUKINy4YHUTE LeBkn. OgcTpaHyBaHkeTO Ha BapOBHUKOT U APYrUTe HegocTaTouu 3a
Bpeme Ha KopucterweTo, Tpeba ga rm 4oBepuTe Ha CTPYYHO nuLe Of cepBuCcHa cnyxba. [lokonky 60jnepoT He e HanomnHeT
co BoAa, He Tpeba fa ce NpukyvyBa Ha efiekTpuyHa Mpexa, 3a Aa He 4ojAe 0O OWTEeTyBake Ha Ka3aHoT.

Hokonky e notpebHO ga ce mcnywTun Boga oA 60jmepoT, MOpa Aa ce HanpaBu CnegHOTO: Aa Ce MCKIyYM KOMYeTo Ha
TepmocTaToT Ha nosuuuja ,0“. [a ce ucknyyum kabenot oa wTekep. [Ja ce 3aTBOpM BEHTUNOT 3a TOMMa BoAa Ha cekoja
CcriaBuMHa Koja e noBp3aHa co Toj 6ojnep. [la ce oaBpTaT NpUKNYyYOLIUTE Ha LipeBaTa Ha 60ojnepoT, HajnpBMH 3a Tonma BoAaa,
anoToa 1 3a nagHa Boga. Bo cnyyaj Ha HagrpageH 6ojnep, Bogarta ke ncTekyBa Npeky LeBkaTta 3a lagHa BoAa, a BO Cryyaj
Ha noarpageH 60jnep HEONXOA4HO € anapaTtoT Aa ce NOAMIHe 1 NPeBPTY 3a Aa n3nese BogaTa o LeBkaTta 3a Tonna Boaa.
lMpeocTtaHaTaTa Bofa of KasaHoT Tpeba [a ce mcnpasHu Taka LWTo Ke ce OACTpaHu NacTUYHUOT Kanak Ha 6ojnepoT, a
notoa u npupabHuuara.

A YNO3O0PEME: lNpe cBake MHTepBeHUMje Ha 6ojnepy 06aBe3HO je UCKIbYUYNTU ra U3 efieKTPUYHE MpeXxe.

MOCTAINKA NOCIJE YNOTPEBA

bojnepute n ambanaxata ce uspaboTeHM o4 mMaTepujanu Kou ce peuuknupaaTt. 3abpaHeTo e nocne
ynotpebaTta, 6ojnepute ga ce dpraat Kako HecernekTupaH kKoMmyHaneH otnag. lNpea oacTpaHyBaweTo Ha
0TnajoT, 3a40MKUTENHO Aa ce pa3fBojat NNacTUYHUTE, T'YMEHUTE U eNTEKTPOHCKUTE eNIeMEHTM 0 MeTarHuUTE,
Aa ce knacuduumpaaT M o4BojaT 3a peuurknaxa WM 3a KOMyHaneH oTnag, Crnopef BaXeykuTe nokarHu
nponucu Ha rpagoT/onwTuHaTa. 3a40MMKUTENHOTO, 04BOEHO cobupare oTnagHa onpema 1 ynpaByBahe CO
oTnaj e eANHCTBEH HaunH koj 06e36eayBa ucnonHysare Ha ycrnosuTe 3a sawTuta Ha xusotHaTta cpeavHa. |G

CrNMUCOK HA OBJIACTEHM CEPBUCMU 3A BEJIA TEXHUKA

KOHYAP CEPBUC 00, byn. MaptnsaHcku ogpeamn 6p. 105 Ckonje 02/3073-350; 3065-578

KOHYAP CEPBUC O0O0, yn. bugoe C. bato 66 Tetoso 044/338-043 MUC EJIEKTPO KOMIMAHMW, yn. 11-tn OktomBpu 66
3rpaga TabaHa MNpunen 048/427-009 CEPBUC TEPMO®PWU3, yn. Cnaeej NnaHnHa 66 Oxpua 046/261-136 CEMKO KOMEPL,
Ipaacku Maszap Oenueso 033/410-025 CEPBUC EJIEKTPOH, yn. 29-tn Hoemepu 6p. 2 Oebap 046/831-165 CEPBUC TOHW, yr.
Bnaroj Heues 6p. 39 Benec 070/315-005 AJI®A ENIEKTPOTEXHUKA, yn. BaH4yo KutaHos 6p. 17 lNex4yeo 033/520-214 H-MAH,
yn. JaHe CanpgaHckm 6p. 92 032/440-925 KOHYAP CEPBUC 000, byn. Oktompucka peornyumja 66 KymaHoso 031/421-762
CEPBUC EJIFO-H, yn. 29-t1 HoemBpwu 6p. 153 Pecen 047/454-072 CEPBWUC MWUTE, yn. Metoan Mutescku 6p. 12 Ctpymuua
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m TEHNICNA NAVODILA

Elektri¢ni grelniki za vodo majhnega volumna so proizvedeni, da delujejo pod tlakom vode iz vodovodne napeljave.
Izdelani so v skladu z veljavnimi standardi in so preiskuSeni v akreditiranih ustanovah, ki izvajajo ustrezne ateste.
Aparat lahko uporabljajo otroci, stari od 8 let in ve€, in osebe z zmanj$ano telesno, senzori¢no ali duSevno sposobnostjo ali
pomanjkanjem izkuSenj in znanja, ¢e so pod nadzorom ali pa so jim dana jasna navodila glede varne uporabe naprave, in
razumevanje nevarnosti tekom uporabe aparata.
Otroci se z aparatom ne smejo igrati. Otroci aparata ne smejo &istiti ali urejati, &e niso pod nadzornom. Ce je prikljuéni kabel
poSkodovan ga mora, da bi se izognili nevarnosti, zamenjati njegov proizvajalec, serviser ali druga, strokovno usposobljena
oseba. Vsak akumulacijski grelnik vode mora imeti vgrajen varnostni ventil
(kot kaze slika 4 i 4.1), ki skrbi za to, da tlak v kotlu ne prekoraci dovoljeno vrednost. Varnostni ventil morate preveriti vsakih
15 dni. Med pregledom, s pomikanjem vzvoda ali odvijanjem matice (odvisno od vrste ventila), e naprava pravilno deluje,
omogocite iz povratnega varnostnega ventila odtok vode. V primeru padca tlaka v vodovodni napeljavi, nepovratni ventil
preprecuje izpraznitev kotla. Na kotel je potrebno prikljuciti varnostni ventil z razbremenitvenim tlakom 8 barov. Lahko se zgodi,
da tekom uporabe, z namenom, da se zniza tlak (varnostnega ventila) iz cevi zaéne kapljati voda. Cev za praznjenje naprave
za znizanje tlaka (varnostnega ventila) mora biti navzgor odprta in obrnjena navzdol. S tem preprecite zmrzovanje vode v cevi.
Naprava za nizanje tlaka s svojim pravilnim delovanjem odstranjuje usedline vodnega kamna in
prepreCuje zamasitev kotla. Da bi preverili pravilno delovanje varnostnega ventila in odstranili usedline vodnega kamna, je
obcasno (vsaj enkrat na mesec) potrebno premakniti vzvod varnostnega ventila.
Osnovne tehni¢ne lastnoti so navedene na nalepki ,Tablica Karakteristik”, ki se nahaja med prikljuénimi cevmi.

NAMESTITEV

Na vodovodno in elektricno omreZje lahko kotel z majhnim volumnom prikljuci le za to usposobljena oseba.

Naprava se montira kakor prikazano na dani shemi, na za to predvideno mesto, ¢im blizje mestu uporabe. Naprave ne name$¢ajte
na mestih, ki so izpostavljeni temperaturam, ki lahko povzrocijo zmrzovanje vode, saj to lahko povzroci pokanje kotla. Kotel z
majhnim volumnom se lahko proizvede kot nadgradni (N) ali podgradni (P). Namestite jo kakor prikazano na sliki 2.1 i 2.2

5 Vse vrste grelnikov z majhnim volumnom se names$cajo navpi¢no ter se na steno pri¢vrstijo s pomocjo dveh vijakov. Ker
delujejo kot zaprt sistem, grelniki vode z majhnim volumnom omogoc&ajo uporabo vode na vecih to¢kah uporabe.

Kotel je izoliran s kvalitetno polistirensko (PS) izolacijo, ki ohranja vodo toplo dalj ¢asa. Voda iz kotla je neoporec¢na in se lahko
uporablja tudi za pripravo hrane.

PRIKLJUCITEV NA VODOVODNO NAPELJAVO

Pri prikljucitvi grelnika vode z majhnim volumnom na vodovodno napeljavo upo$tevaijte, da je vlivha cev (za hladno vodo) EZV
oznaCena z modro rozeto, izlivha cev (za toplo vodo) pa z rde€o rozeto. Grelnik z oznako N je namenjen vgradnji nad pipo,
medtem ko je grelnik z oznako P namenjen vgradnji pod pipo (glejte sliko 2.1 i 2.2). Grelnik deluje pod tlakom (zaprt sistem) in
omogoca uporabo vode na vec€ih mestih.

Ob prikljucitvi grelnika se mora vgraditi tudi primerna baterija za mesanje, ki je namenjena delu pod tlakom.

Pred prikljucitvijo na elektriéno omrezje morate kotel aparata obvezno napolniti z vodo. S tem preprecite, da bi se kotel poSkodoval.
Izhod vode deluje kot odvod in se sme biti povezan z nobeno pipo ali drugim priborom, ki ni predviden v tem priro¢niku.

Med varnostnim ventilom in elektri¢nim grelnikom vode ne smete namestiti zapornega ventila, saj bi ta onemogocil delovanje
varnostnega ventila.

Ob prvem polnjenju odprite pipo za toplo vodo. Kotel je poln, ko iz pipe prite€e voda. Ob namestitvi in prikljucitvi na vodovodno
omrezje uporabljajte le novi komplet cevi. Stare in Ze uporabljene cevi se ne smejo uporabljati.

PRIKLJUCITEV NA ELEKTRICNO OMREZJE

1. Grelnik postavite na za to predvideno mesto v blizino baterije z nizkim tlakom. Napravo razli€ice P pod baterijo, a razliico
N nad baterijo (glejte sliko 2.1i 2.2).

2. S pomocgjo tesnila povezite baterijo in grelnik na nacin, da cev z modro rozeto odgovarja vhodu hladne vode iz vodovodne
napeljave v grelnik, a da cev z rdeco rozeto odgovarja izhodu tople vode iz grelnika k uporabniku. Shema prikljucitve kotla na
vodovodno napljavo je prikazana na sliki 4.114.2

3. Na vsak bojler mora biti vgrajen varnostni ventil (kot prikazano na sliki 4.1), ki skrbi, da tlak v kotlu ne prekoraci dovoljeno
vrednost. Med varnostnim ventilom in elektricnim grelnikom ne smete namestiti zapornega ventila, saj bi to onemogocilo varno
delovanje ventila.

4. Ob zaprtem ventilu za hladno vodo a odprtim ventilom za toplo vodo pri dvostranskih baterijah, oziroma v polozaju ,topla
voda” pri enorocnih baterijah, izpustite vodo v grelnik in poCakajte, da se napolni. Bojler je napolnjen, ko iz izlivhe cevi baterije
zacne iztekati voda.

5. Po tem lahko grelnik priklopite na elektricno napeljavo.

Med gretjem vode tlak vode v grelniku raste do vrednosti, ki je nastavljena na varnostnem ventilu in pride do kapljanja vode
iz varnostnega ventila. Vodo, ki kaplja, lahko s pomocjo lijaka ali cevi speljete v odvod vodovodnega omrezja. V primeru, da
vode, ki kaplja iz varnostnega ventila ne morete speljati v odvod, se lahko kapljanju izognete tako, da na dovodno cev grelnika
vgradite posodo s 5% volumna grelnika.



A OPOZORILO: Pred prikljucitvijo na elektricno omrezje je treba kotel napolniti z vododa ne poskodujete kotla m

vode ventil, ker bi bilo potem delovanje varnostnega ventila onemogoceno.

CE OPOZORILO: Zapornega ventila ne smete namestiti med varnostnim ventilom in elektricnim grelnikom

Vsak tla¢ni grelnik vode mora biti opremljen z varnostnim ventilom (kot je na sliki 4.1), ki zagotavlja, da je tlak v kotel ne presega
dovoljene vrednosti. Varnostni ventil je treba redno preverjati vsakih 15 dni. Nadzorna koda s premikanjem rocice ali odvijanjem
matice (odvisno od vrste ventila) je mozno izprazniti vodo iz povratka varnostni ventil, kar je znak, da je pravilen. Nepovratni
ventil prepreCuje praznjenje kotla v primeru padca tlaka vodovodno omrezje. Na kotel je potrebno priklju€iti varnostni ventil z
razbremenilnim tlakom 8 barov. Pri segrevanju vode se tlak vode v kotlu pove€a na mejo, nastavljeno na varnostnem ventilu,
in tako naprej ko voda kaplja iz varnostnega ventila. Kapljajo€o vodo lahko odvajate skozi lijak in cev vodovodna omrezja.
V primeru, da zaradi nepravilno izvedene vodovodne instalacije nimate moznosti zalivanja ki kaplja iz varnostnega ventila v
odtok, se lahko izognete kapljanju z namestitvijo ekspanzijske posode prostornine 3 litre na dovodni cevi kotla. Za pravilno
delovanje varnostnega ventila je treba obCasno izvajati nadzor, odstranite vodni kamen in preverite, ali varnostni ventil ni
blokiran. Ob&asno, vsaj enkrat za preverjanje delovanja ventila in odstranjevanje usedlin je potrebno mese¢no premikati ro€ico
varnostnega ventila apnenec. Izpustna cev varnostnega ventila mora biti odprta v ozracje, obrnjena navzdol in postavite na
mesto, kjer ne more zmrzniti.

PRIPOJENIE K ELEKTRICKEJ SIETI

Grelnik vode morate predhodno napolniti z vodo. Prikljucitev se izvaja v skladu z veljavnimi standardi za elektri¢ne naprave.
Potrebujete napajalni kabel PP/J z zalitim vtikaCem in varnostno ozemljitvijo. Napravo namestite tako, da lahko dostopate do
vti€nice (da lahko po potrebi napravo izklopite).

AOPOZORILO: Pred vsakim posegom na kotlu ga morate obvezno odklopiti iz elektricnega omrezja.

RAVNANJE, NADZOR IN VZDRZEVANJE KOTLOV

Gretje vkljucite tako, da obrnete gumb regulatorja v ustrezen polozaj, odvisen od Zeljene temperature. Maksimalna temperature
segrevanja je 75°C. Ko je Zeljena temperature dosezena , termostat samodejno izklju Ci gretje. Sign aln a lu ¢ka sv eti v se
dokler se voda ne segreje do Zeljene temperatu re. Ce Zelite, da voda v kotlu ostane topla, potem pu stite gumb regu latorja v
nastav ljenem polozaju.

Ce grelnik dalj asa ne uporabljate, potem ga morate izkljugiti iz elektriénega omreZja, prepustni ventil pa zapreti. Vodni kamen
v kotlu in priklju€nih ceveh je potrebno odstrenjevati glede na pogostost uporabe grelnika.

Odstranjevanje vodnega kamna in druge pomanjkljivosti odstranjuje oseba, ki je usposobjena za to.

V kolikor grelnik ni napolnjen z vodo, ga ni potrebno prikljuciti na elektricno omrezje. Tako boste preprecili nastanek Skode na
grelniku. Ce je iz grelnika potrebno izpustiti vodo morate storiti naslednje: gumb termostata nastavite na pozicijo “0”. lizkljugite
kabel iz vtiCnice. Zaprite ventil za toplovodonavsakipipi, kijepovezanaste m grelnikom. Odvijte prikljuc¢ke cevi za grelnik, najpre;j
z a toplo vodo n na to za hladno. Ce je grelnik nadgradni potem bo voda stekla &e z cev za hladno vodo, a &e je grelnik
podgradni, potem morate grelnik priv zdigniti in ga obrniti. Voda bo stekla skozic e v za toplo vodo. Preostalo vodo iz kotla

odstranite tako, da odstranite plasti¢ni pokrov grelnika in za tem Se prirobo.

A OPOZORILO Pred vsakim posegom na kotlu ga morate obvezno odklopiti iz elektric(nega omrezja.

POSTOPEK PO UPORABI

Grelniki in embalaza so izdelani iz materiala, ki ga je mozno reciklirati. Grelnik je, po uporabi,

prepovedano odlagati kot meSani komunalni odpadek. Pred odlaganjem na odpad morate obvezno lo€iti plastiko,
gumo in elektroniko od kovine, jih klasificirati in odlagati v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi ob¢ine/mesta.
LoCeno zbiranje in urejanje odpadkov je eden izmed nacinov za izpolnjevanje pogojev varovanja zivljenjskega okolja.

- I
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m TEHNICKO UPUTSTVO

Malolitrazni elektri¢ni grijaci vode proizvedeni su za rad pod tlakom vode iz vodovodne mreze. Izradeni su u skladu s
vazecim standardima i ispitani kod ovladtene ustanove, od koje posjeduju odgovarajuéi atest.
Aparat mogu koristiti djeca starija od 8 godina, kao i osobe sa smanjenim fizi€kim, senzoric¢kim i mentalnim sposobnostima te
osobe kojima nedostaje iskustvo i znanje, ako su pod nadzorom ili vodstvom koje podrazumijeva uporabu aparata na siguran
nacin i ako razumiju rizike koji postoje prilikom uporabe aparata.
Djeca se ne smiju igrati s aparatom. Ci§¢enje i odrzavanje aparata ne smiju obavljati djeca bez nadzora. Ako je prikljuéni kabel
oStecen, mora ga promijeniti proizvodac, njegov serviser ili stru¢no osposobljena osoba kako bi se izbjegla opasnost. Na svaki
akumulacijski grija¢ vode mora biti ugraden sigurnosni ventil (kao na slici 4 i 4.1), koji osigurava da pritisak u kotlu ne prekoradi
dozvoljenu vrijednost. Sigurnosni ventil se mora redovno kontrolirati svakih 15 dana. Kod kontrole, pomicanjem polugice ili
odvrtanjem matice (ovisno o tipu ventila), omoguéuje se istjecanje vode iz povratnog sigurnosnog ventila, $to je znak da je
ispravan.
Nepovratni ventil sprie€ava praznjenje kotla u slu€aju pada tlaka u vodovodnoj mrezi. Na bojler je neophodno prikljuciti sigurnosni
ventil, €iji je pritisak rasterecenja 8 bara. U toku eksploatacije, voda moze kapati iz cijevi za praznjenje uredaja za snizenje tlaka
(sigurnosnog ventila). Cijev za praznjenje uredaja za sniZenje tlaka (sigurnosnog ventila) mora biti otvorena prema atmosferi i
okrenuta u smjeru prema dolje, kako bi se sprjecilo zamrzavanje vode u cijevi. Uredaj za sniZenje tlaka treba regularnim radom
omoguciti uklanjanje taloga vapna i provjeru da li je blokiran. Povremeno, najmanje jednom mjesec¢no, potrebno je pomaknuti
polugicu sigurnosnog ventila kako bi se provijerila funkcija ventila i uklonile naslage kamenca.
Osnovne tehniCke karakteristike prikazane su na naljepnici “Tablica karakteristika®, zalijepljenoj izmedu prikljunih cijevi.
Na sl. 1 prikazana je skica malolitraznog grijaa vode s osnovnim pozicijama:

MONTAZA

Na vodovodnu i elektricnu mrezu, malolitrazni bojler moze priklju€iti samo za to obu€ena stru¢na osoba.
Montira se prema dobivenoj shemi veze na predvideno mjesto, $to blize mjestu koristenja. Pri montazi treba izbjegavati montazu
na mjestima izlozenim temperaturama zamrzavanja vode, kako bi se izbjeglo pucanje kotla.

Malolitrazni bojleri se proizvode kao nadgrdna (N) i podgradna (P) varijanta i montiraju se prema slici 2.1 2.2

PRIKLJUCENJE NA VODOVODNU INSTALACIJU

Ulivna cijev (za hladnu vodu) je obiljezena plavom rozetom, a izlivna cijev (za toplu vodu) je obiljezena crvenom rozetom, ¢ega
se treba pridrzavati prilikom priklju€enja malolitraznog grijaca vode na vodovodnu instalaciju. Bojler s oznakom N namijenjen
je ugradnji iznad slavine, a bojler s oznakom P je namijenjen ugradnji ispod slavine (pogledati sliku 2.1 i 2.2). Akumulacijski
grijac radi pod tlakom (zatvoreni sustav) i omogucuje koriStenje vode na viSe mjesta. Pri priklju€enju grijaCa mora se ugraditi
odgovarajuca baterija za mijeSanje, namijenjena za rad pod tlakom.

Prije priklju€enja na elektricnu mrezu, kotao aparata se mora obavezno napuniti vodom kako ne bi doSlo do oSte¢enja kotla.
Izlaz vode sluzi kao odvod i ne smije biti spojen ni s kakvom slavinom niti priborom drugacijim od onih koji su utvrdeni uputstvom.
Izmedu sigurnosnog ventila i elektricnog grijata vode ne smije se montirati zaporni ventil jer bi se tada onemogucilo djelovanje
sigurnosnog ventila.

Kod prvog punjenja, potrebno je otvoriti slavinu za toplu vodu. Kotao je pun kada kroz slavinu po¢ne teci voda. Prilikom ugradnje
bojlera i priklju¢enja na vodovodnu mrezu, mora se koristiti novi komplet crijeva, odnosno stara i ve¢ koriStena crijeva se ne
smiju upotrebljavati.

UPOZORENJE: Pre priklju¢enja na elektri¢nu mrezu kazan aparata mora se obavezno napuniti vodom kako ne bi
doslo do osteéenja kazana.

UPOZORENUJE: Izmedu sigurnosnog ventila i elektricnog zagrejaca vode ne sme se montirati zaporni ventil jer bi se
tada onemogucilo delovanje sigurnosnog ventila.

POSTUPAK PRIKLJUCENJA NA VODOVODNU INSTALACIJU:

1. Postaviti bojler na za to predvideno mjesto u blizini niskotlacne baterije. Za P varijantu bojlera, ugradnja se vrSi ispod
baterije, a za N verziju, ugradnja se vrsi iznad baterije (pogledati sliku 2.1, 2.2).

2. Povezati, uz uporabu brtvi, bateriju i bojler i to tako da plava rozeta na bojleru odgovara ulazu hladne vode iz vodovodne
mreze u bojler, a crvena rozeta odgovara izlazu tople vode iz bojlera prema potroSacu. Shema povezivanja bojlera na
vodovodnu instalaciju je prikazana na slici 4.1 4.2

3. Na svaki akumulacijski grija¢ vode mora biti ugraden sigurnosni ventil (kao na slici 4.1), koji osigurava da pritisak u kotlu
ne prekoradi dozvoljenu vrijednost. Izmedu sigurnosnog ventila i elektricnog grijaca vode ne smije se montirati zaporni ventil
jer bi se tada onemogucilo djelovanje sigurnosnog ventila.

4. Uz zatvoreni ventil za hladnu vodu, a otvoreni ventil za toplu vodu kod dvoru€nih baterija, odnosno u polozaju »topla voda«
kod jednorucnih baterija, pustiti vodu u bojler i sacekati da se napuni. Bojler je napunjen kada na izlivnoj cijevi baterije po¢ne
teci voda.

5. Nakon ovoga, bojler se moze priklju€iti na elektri¢nu instalaciju. Prilikom zagrijavanja vode, pritisak vode u bojleru se
povecava do granice podeSene na sigurnosnom ventilu i tom prilikom dolazi do kapanja vode iz sigurnosnog ventila. Kapajuc¢a
voda se moze odvesti preko lijevka i crijeva u odvod vodovodne mreze. U slu€aju da uslijed neodgovarajuée izvedene
vodovodne instalacije nemate mogucnost vodu koja kaplje iz sigurnosnog ventila sprovesti u odvod, kapanje mozete izbjeci
ugradnjom ekspanzione posude zapremine 5% zapremine bojlera, na dovodnu cijev bojlera.
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PRIKLJUCENJE NA ELEKTRICNU MREZU «
Grija€ vode se priklju€uje na elektriénu mrezu samo ako je kotao prethodno napunjen vodom. Priklju¢enje se vrsi prema

vazeéim standardima za elektri¢ne instalacije. Priklju¢enje se vrsi napojnim kabelom PP/J s obloZenim utikaCem sa zastitnim
uzemljenjem. Aparat mora biti montiran u takvom poloZaju, da je nakon montaze osigurana dostupnost uti¢nice (da se moze
izvuéi po potrebi).

A UPOZORENUJE: Prije svake intervencije na bojleru, obavezno je iskljuciti ga iz elektricne mreze.

RUKOVANJE | ODRZAVANJE

Uklju€enje grijanja se vrsi zaokretanjem gumba regulatora u odgovarajuci polozaj, ovisno o Zeljenoj temperaturi na koju se voda
treba zagrijati. Maksimalna temperatura zagrijavanja vode je 75°C. Termostat automatski iskljuCuje grijanje kada se postigne
Zeljena temperatura vode. Dok traje grijanje, signalna zarulja svijetli, a gasi se po dostizanju zadane temperature. Ukoliko se
postignuta temperatura vode Zeli odrzavati, gumb termoregulatora treba biti stalno u prethodno postavljenom polozZaju. Ukoliko
se grijaC vode duze vrijeme ne Koristi, treba ga iskljuciti iz elektriéne mreze i zatvoriti propusni ventil. Ovisno o uCestalosti
koristenja i tvrdocCi vode, potrebno je povremeno ukloniti kamenac iz kotla i priklju¢nih cijevi. Otklanjanje kamenca i drugih
nedostataka tijekom eksploatacije treba povijeriti stru¢noj osobi servisne sluzbe. Ukoliko bojler nije napunjen vodom, ne treba ga
prikljucivati na elektricnu mrezu kako ne bi doslo do oSteéenja kotla.

Ukoliko je potrebno ispustiti vodu iz bojlera, mora se uraditi sljedece: iskljuciti gumb termostata na poziciju “0”. Iskljuciti kabel
iz priklju€nice. Zatvoriti ventil za toplu vodu na svakoj slavini koja je povezana s tim bojlerom. Odvrnuti priklju¢ke za crijeva za
bojler, prvo za toplu vodu, a nakon toga za hladnu vodu. U slu¢aju nadgradnog bojlera, voda ¢e istjecati kroz cijev za hladnu
vodu, a u slu¢aju podgradnog bojlera, neophodno je aparat podici i zakrenuti kako bi voda iza$la na cijev za toplu vodu. Zaostalu
vodu iz kotla isprazniti tako $to ¢e se skinuti plasti¢ni poklopac bojlera, a zatim i prirubnica

A UPOZORENUJE: Pre svake intervencije na bojleru obavezno je iskljuciti ga iz elektricne mreze.

POSTUPAK POSLE UPOTREBE

Bojleri i ambalaza su izradeni od materijala koji se recikliraju. Nakon upotrebe zabranjeno je odlagati bojlere
kao nerazvrstan komunalni otpad. Pre odlaganja na otpad, obavezno razdvoijiti plasticne, gumene i elektronske
elemente od metalnih, klasifikovati i odlagati za reciklazu ili za komunalni otpad prema vazecéim lokalnim propisima
grada/opstine. Obavezno odvojeno skupljanje otpadne opreme i upravljanje otpadom je jedini nacin koji obezbeduje
ispunjenost uslova Zivotne sredine.

OVLASCENI SERVIS ,METALAC BOJLER* D.0.0. ZA HRVATSKU

. ZAGREB; 10090; MLADAN SERVIS D.O. O.; M. Mato$eca 3; 01/373-0301

. CAVLE (Rijeka); 51219; TERMO SERVIS CARGONJA; Buzdohanja 36; 095/903-5024

. KARLOVAC; 47000; TEHNOPAL SERVIS; Vladka Madeka 26; 047/611-733; 047/616-633
. KRIZEVCI; 48260; ELEKTRO-BABIC SERVIS; Zagorska 86; 048/714-219; 098/981-3181
. LABIN; 52220, LABIN SERVIS | TRGOVINA; Senari 43; 052/857-377; 091/252-3006

. MAKARSKA; 21300; SERVIS BORIC; A. Star&evi¢a 32; 021/611-086; 099/225-9033

. MOKOSICA; 20236; SERVIS BULJAN; Za Gosparevo 40; 091/452-8620

. NOVI MAROF; 42220; SERVIS ELFO; OBRT:; Orehovec 29; 042/621-197; 098/427-284

. OSIJEK; 31000; OLUJIC SERVIS J.D.0.0.; Kastelanska 19; 098/196-7775

10. PLETERNICA; 34310; ELELKTROSERVIS CIRKO; M. Budaka 38; 034/251-666

11. PULA; 52100; SERVIS ENCO; Kosova 25; 052/218-391; 098/323-125

12. SISAK; 44000; ELEKTROTERM; M. Gorigkog 14; 098/472-939

13. SLAVONSKI BROD; 35000; DOMEL D.0O.O.; N.Zrinskog 1; 035/409-761; 098/340-467
14. SPLIT; 21000; SERVIS MERC | DUJMOVIC; Stepingeva 6; 021/537-780; 098/287-305
15. SIBENIK; 22000; TEHNO JELCIC D.O.0.; Sarajevska 9; 022/340-229

16. VARAZDIN; 42000; ELEKTROMEHANICARSKI OBRT MARKOVIC; K. Filia 9; 042/210-588
17. VINKOVCI; 32100; REGULATOR; Bana Jelagi¢a 13; 098/269-581

18. VIR; 23234; MLAPAN SERVIS D.0.0.; VIII Slatina 14; 098/229-677

19. VIROVITICA; 33000; SERVIS ZORAN RUDEC; Osje¢ka 149; 033/787-707; 098/722-959

OCoO~NO PR WN -
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TECHNICKE UDAJE
Elektricky ohfivac¢ vody je konstruovan, jako pratocny (otevieny) beztlakovy systém. Tyto vyrobky jsou vyrobeny podle
odpovidajicich standardd a jsou atestované v odpovidajicich zkuSebnach a maji adekvatni atest.
Zabrante manipulaci détem a neopravnénym osobam bez dozoru. Zakladni technické udaje se nachazi na stitku ,, Tabulka char-
akteristik” ktery je pfilepen mezi kabely na pfipojeni. Na obrazku 1 je nakres vyrobku:

MONTAZ

Pfipojeni spotfebice mlze provadét jenom odborny servis podle platnych norem pro instalaci. Montaz se provadi dle nakresu,
co nejblize k mistu pouziti. Je tfeba se vyhybat mistim, kde se teplota mlze dostat pod bod mrazu, aby jste se vyhnuli pras-
knuti nadrze. Predpisy a smérnice, které je nutné dodrzet pfi montazi ohfivace k elektrické siti CSN 33 2180 — Pfipojovani
elektrickych pfistrojii a spotfebicd, CSN 33

2000-4-41 - Elektrické instalace nizkého napéti: Ochranna opatreni pro zajisténi bezpec€nosti - Ochrana pred urazem elek-
trickym proudem, CSN 33 2000-5-51 — Elektricka instalace budov, CSN 33 2000-7-701 - Elektrické instalace nizkého napéti:
Zafizeni jednoucelova a ve zvlaStnich objektech - Prostory s vanou nebo sprchou

Elektrické ohfivace vody se vyrabéji ve dvou provedenich: nad droviiové (N) a pod uroviiové (P) a montuji se dle obrazku 2.
VSechny typy elektrickych ohfivacl se instaluji ve vertikalni poloze a pfipeviuji se ke zdi dvéma Srouby. Tak jak pracuji jako
otevreny systém elektrické ohfivaCe umozfiuji pouzivani vody jenom na jednom misté.

Polypropylénova (PP) nadrz je izolovana kvalitnou polystyrénovou (PS) izolaciou, €im zohriata voda zostava dlhSie tepla. Voda
z PP nadrze je zdravotne nezavadna a mdze sa pouzivat’ na pripravu jedla.

PRIPOJENIE NA VODOVODNU SIET

Trubka na studenou vodu je oznaena modrou barvou, a trubka na teplou vodu je oznacena €ervenou barvou, toto se musi
dodrzovat pfi pfipojeni zafizeni na vodu. Ohfiva¢ vody s oznacenim N se instaluje nad baterii, ohfiva¢ vody s oznacenim P se
instaluje pod baterii (obr. 2). Elektricky ohfiva¢ vody pracuje jako pritocny (otevieny) beztlakovy systém, pfi¢emz umoziiuje
pouziti teplé vody jenom na jednom misté.

Pro pratokovy systém pfipojeni je tfeba instalovat adekvatni beztlakovou baterii na michani studené a teplé vody. Instalovana ba
terie musi splfiovat platné standardy u kterych otvor na pfivod vody do baterii neni vétsi nez 3 - 4 mm, a v pfipadé poduroviové
verze spotfebiCe baterie musi mit instalované 3 trubky. Na pfivodni trubku prfed baterii je tfeba instalovat zpétny ventil, ktery v
pfipadé odstavky vody zabrani vyte€eni vody z nadrze.

Jestli je tlak ve vodovodnim radé vyssi nez 0,6Mpa (6 bar) je tfeba instalovat redukéni ventil pfed baterii. Na odvod z pratok-
ového ohfivace se nesmi pfipojovat Zadné dodate¢né zafizeni na vodu (rozprasovac vody, sitko atd.) ani hadice delSi nez 1,2
m, aby se nezvysil tlak v nadrzi a tim jeji poSkozeni.

Pied pfipojenim na el. sit’ je tfeba nadrz spotfebiCe naplnit vodou, aby nedoslo k poSkozeni topného télesa a ohfivace.

Pfi prvnim plnéni je tfeba otevfit kohoutek od teplé vody. Nadrz je pina kdyz z kohoutku zacne téct voda.

PRIPOJENIE K ELEKTRICKEJ SIETI

1. Dejte zafizeni na vybrané misto v blizkosti nizkotlaké baterie. Pro P variantu zafizeni se instalace provadi pod baterii, pro N
verzi se instalace provadi nad baterii (obr. 2). 2. Pfipojte s pouzitim tésnéni baterii na ohfivac, tak aby modra barva na zafizeni
odpovidala vstupu studené vody z vodovodni sité do ohfivace, a Cervena barva odpovidala vystupu teplé vody z ohfivace ke
spotiebiteli. 3. Kdyz je zavien ventil na studenou vodu a otevieny ventil na teplou vodu (u dvojitych baterii), nebo v poloze
~tepla voda” u misici baterie napustit vodu do ohfivace a poc€kat aby se naplnil. Zafizeni je pIné, kdyz z trubky za¢ne téct voda.
4. Nyni se ohfiva¢ maze pfipojit na el. sit

INSTALACNE PREDPISY A NORMY

Ohrivac se pfipojuje na el. sit' v pripadé, jestli je nadrz naplnéna vodou. Pripojeni se provadi dle platnych standard( pro el.
instalace, pomoci tfi zilového kabelu PP/J 3x1. Spotfebi¢ musi byt instalovan v poloze, Ze je dostupna zastréka (aby se dle
potfeby mohla vytahnout)

VAROVANI: Pred pripojenim k siti musi byt kotel spotfebiée naplnén vodou, aby nedo$lo k poskozeni kotle.

VAROVANI: Mezi pojistny ventil a elektricky ohfivaé vody nesmi byt instalovan uzaviraci ventil, protoZe by to
branilo fungovani bezpe&nostniho ventilu.

A UPOZORNENI: Pied jakymkoliv zasahem na spottebici se ohfivaé musi odpojit od el. sité.

POUZITIE A UDRZBA

Zapnuti ohfivae se provadi kotou¢em regulatoru teploty do odpovidajici polohy podle zvolené teploty ohfivani. Max. teplota
ohrivani je 75°C. Termostat se automaticky vypina, kdyz je dosazena zadana teplota. V prabéhu ohfivani sviti signalni svétlo,
a zhasne po dosazeni zadané teploty. Jestli chcete udrzovat dosazenou teplotu, kotou¢ regulatoru ma byt stéle v nastavené
poloze. Jestli je pfivodni kabel poSkozen, musi ho vyménit vyrobce, servis vyrobce nebo opravnéna osoba.

V prabéhu pouzivani zafizeni se objevi obcasné kapani vody z kohoutku baterie. Je to zcela bézny jev u betlakych ohfivaci
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vody. MUze se tomu zabranit silnéjSim zatahovanim ventilu, ale to se nedoporucuje protoze se ventil mize poskodit.
Jestli se spotfebi¢ nepouziva delSi dobu, je tfeba ho vypnout a uzavfit pfivod vody.
V souvislosti s tim jak Casto se spotfebi¢ pouziva a podle tvrdosti vody, je tfeba obCas odstranit vodni kamen z PP nadrze

a trubekna pfipojeni. Odstranéni vodniho kamene a ostatnich nedostatk(l béhem provozu ma délat odborny servis.

Jestli ohfiva¢ neni naplnén vodou nesmi se pfipojovat na el. sit, aby se neposkodilo topné téleso a nadrz. Ohfiva¢ se napousti
vodou otevienim kohoutku teplé vody, napousténi trva dokud nezacne vytékat voda z baterie. Prvni plnéni a ohfivani spotfebice

je tfeba sledovat do okamziku nez se vypne signalni svétlo.

VYRADENIE UZ NEFUNKCNEHO SPOTREBICA

Akumulaéni ohfivaCe vody a obal jsou vyrobeny z recyklaéniho materialu. Za obal ve kterém byl vyrobek dodan,
byl uhrazen servisni poplatek za zajisténi zpétného odbéru a vyuziti obalového materialu. Servisni poplatek byl
uhrazen dle zékona ¢. 477/2001 Sb. ve znéni pozdéjsich predpist u firmy EKO-KOM a.s. Klientské ¢islo firmy je
F00020276. Obaly z vyrobkl odlozte na misto uréené obci k ukladani odpadu. Vyfazeny a nepouzitelny vyrobek po
ukonéeni provozu demontujte a dopravte do strediska recyklace odpadl (sbérny dvir) nebo kontaktujte prodejce. I

AUTORIZOVANY SERVIS “METALAC BOJLER” D.0.0 PRO CESKOU REPUBLIKU
@ MarexTrade...

K Seberaku 180/1

148 00 Praha 4 - Kunratice

Tel.: 244 911 975, 244 911 979

Fax: 244 912 157, e-mail: info@marextrade.cz

TECHNICAL INSTRUCTIONS m

Small volume water heaters are designed to work at water pressure from the water supply network. They are made
according to applicable standards and tested and certified by the authorized body.

The appliance may be used by children aged 8 and older, persons with reduced physical, sensory and mental abilities and
persons without experience and expertise if they are under supervision and guidance which guarantees the safe use of the
appliance and if they understand the risks involved with using the appliance. Children are not allowed to play with the appliance.
Cleaning and maintenance of the appliance is not to be performed by children without supervision. If the power supply cable is
damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service technician or a qualified person in order to avoid danger. Each
storage water heater must be equipped with a safety valve (as shown in figure 4) which ensures that the pressure in the tank
does not exceed the permitted value. The safety valve must be checked regularly, i.e. every 15 days. Moving the lever or un-
screwing the nut (depending on the valve type) during the inspection will allow the water to be discharged from the safety valve
which indicates that it is working properly. The check valve prevents emptying the tank in case of pressure drop in the water
supply network. It is necessary to connect a safety valve with relief pressure of 8 bar to the water heater. During operation, water
may drip from the discharge pipe of the pressure relief device (safety valve). Discharge pipe of the pressure relief device (safety
valve) must be open and oriented downwards to prevent freezing of water in the pipe. The regular operation of the pressure
relief device should enable the removal of limescale deposits and check if it is clogged. It is necessary to move the safety valve
lever periodically, at least once a month, in order to check if the valve is functioning properly and remove the limescale deposits.
Main technical characteristics are shown on the “Table of Characteristics” label affixed between the connection pipes.

INSTALLATION

Only authorized persons are allowed to perform connecting of water heaters to water and power supply networks.

Installation is performed according to provided diagram as near as possible to the point of use. Installation in the environment
exposed to low temperatures that can cause water freezing should be avoided in order to prevent cracking of the tank. Small
volume water heaters are available in two versions, over-sink (N) and under-sink (P), and are installed as shown in figure 2

All types of small volume water heaters are installed vertically and mounted on the wall with two screws. Since they operate as
closed systems, small volume water heaters allow the use of water at several points of use.

The tank is insulated with quality polystyrene (PS) insulation that enables the heated water to stay warm longer. Water from the
tank is physiologically safe and may be used for food preparation.

CONNECTION TO WATER SUPPLY

Inlet pipe (cold water) is marked with blue ring and the outlet pipe (hot water) is marked with red ring, which should be followed
when connecting the small volume water heater to the water supply. Water heater labeled N is designed for over-sink installation,
and water heater labeled P is designed for under-sink installation (see figure 2.1 i 2.2). Storage water heater operates under
pressure (closed system) and enables the use of water at several places.

When installing the heater, an appropriate water mixing faucet must be installed designed to operate under pressure.

Before connecting to the electrical network, it is mandatory to fill the tank with water in order to prevent damage to the tank.
Water outlet serves as drain and is not to be connected with any faucet or device other than those specified in the instruction
manual.

Shut-off valve is not be installed between the safety valve and the electric water heater, since this would prevent the operation of
the safety valve. During the initial fill up, it is necessary to open the hot water tap. The tank is full when the water starts flowing
through the faucet. New set of hoses must be used for the water heater installation and connection to the water supply network,
i.e. the old ones are not to be used.
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m WARNING: Before connecting to the mains, the boiler of the appliance must be filled with wate in order not to
damage the boiler.

WARNING: A shut-off valve must not be installed between the safety valve and the electric water
heater, as this would prevent the safety valve from operating.

PROCEDURE FOR CONNECTION TO THE PLUMBING INSTALLATION

1. Position the water heater at desired place near the low-pressure faucet. Over-sink installation is performed for the P water heater
version and under-sink installation for the N version (see figure 2.1 i 2.2).

2. Connect the faucet and the water heater using seals, blue ring on the water heater corresponds

to the cold water inlet from the water supply network to the water heater and the red ring corresponds to the hot water outlet from
the water heater to the consumer. Figure 4.1 i 4.2 shows the diagram for connecting the water heater to the water supply.

3. A safety valve must be installed on each storage water heater (as shown in figure 4.1). This ensures that the pressure in the tank
does not exceed the permitted value. Shut-off valve is not to be installed between the safety valve and the electric heater since this
would prevent the operation of the safety valve.

4. Keeping the cold water valve closed and the hot water valve open by double handle faucets, i.e. in “hot water” position by single
handle faucets, let the water flow to the water heater and wait until it is filled up. Water heater is filled when the water starts running
from the faucet.

5. After this, the water heater may be connected to the power supply. When the water is heated, the water pressure in the water
heater increases up to the limit set on the safety valve, during which the water drips from the safety valve. The dripping water can
be directed to the water supply network via funnel and hose. If it is not possible to direct the water dripping from the safety valve to
the drain due to inadequate water installations, the dripping can be avoided by installing an expansion vessel with a volume of 5%
of the water heater volume to the inlet water heater pipe.

CONNECTION TO ELECTRIC POWER SUPPLY

The water heater is connected to the mains only if the tank was previously filled with water.

The connection is made according to the applicable standards for electrical installations. The connection is made with the power
supply PP/J cable with sealed plug with protective by grounding. The appliance must be mounted in such position, that availability
is ensured after installation sockets (so that it can be pulled out if necessary).

OPERATION AND MAINTENANCE

Water heating is switched on by turning the control knob to the appropriate position depending on the desired water temperature.
Maximum water heating temperature is 75 °C. Thermostat switches off the heating automatically when the desired temperature is
reached. The indicator light is on during the heating and it goes off when the desired temperature is reached. If the desired temper-
ature needs to be maintained, the control knob should be kept in the position previously set.

If the water heater is not used for a longer period of time, it should be disconnected from the power supply and the stop valve should
be closed. Depending on the frequency of use and water hardness it is necessary to periodically remove the limescale from the
tank and connecting pipes. Removal of limescale and other defects during exploitation should be performed by a trained service
technician. If the water heater is not filled with water, it should not be connected to the power supply in order to prevent damage
to the tank.

If water needs to be drained from the tank, the following must be done: place the thermostat knob to the position “0”. Unplug the
cable from the socket. Close the hot water valve on each faucet connected to that water heater. Unscrew the hose connections
to the water heater, hot water first, and them the connections for cold water. In the case of over-sink water heater, water will flow
out through the cold water pipe, and in the case of under-sink water heater, the appliance needs to be raised and tilted to drain
the water via the hot water pipe. The remaining water in the tank is emptied by removing the plastic water heater cover followed
by removing the flanges.

DISPOSAL PROCEDURE

Water heaters and packaging are made of recyclable materials. It is forbidden to dispose of the water heaters as
unsorted municipal waste. Before disposal, plastic and rubber parts need to be separated from the metal parts, they
must be classified and disposed of either as recyclable or as communal waste according to applicable local regulations
of the city/municipality. Mandatory separate collection of waste and waste management is the only way that ensures
compliance with environmental standards.
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UDHEZIME TEKNIKE G
Ngrohésit e vegjél elektriké MT8 jané krijuar pér té€ punuar nén presionin e ujit nga rrjeti i furnizimit me ujé. Ngrohésit e veg-

jél elektriké té ujit MC8 (N, P) EZV 5 dhe 10 (N, P) jané projektuar si njé sistem rrjedhés (i hapur) pa presioni. Pajisja nuk éshté
menduar pér pérdorim nga persona (pérfshiré fémijét) me aftési t& reduktuara psikofizike, pérve¢ nése jané nén mbikéqyrjen e
personit pérgjegjés pér siguriné e tyre, ose té atyre personave gé nuk jané té trajnuar pér té pérdorur aparatin. Mos lejoni fémijét

té pérdorin ngrohésin e ujit né ményré té papérshtatshme. Ato jané béré né né pérputhje me standardet né fuqi dhe té testuara

nga njé institucion i akredituar, pér té cilin kané certifikatén pérkatése. bazé karakteristikat teknike jepen né etiketén “Tabela e
karakteristikave” t& ngjitur midis tubave lidhés..

INSTALIMI

Ngrohésin e ujit t¢ magazinimit mund ta lidhni me rrjetin e ujit dhe energjisé elektrike vetém nga njé person i trajnuar. Eshté mon-
tuar sipas skema e dhéné e lidhjes me vendin e synuar, sa mé afér vendit t& pérdorimit. Instalimi né vende duhet t& shmanget
ekspozuar ndaj temperaturave té ngrirjes sé uijit pér t&€ shmangur plasaritjen e bojlerit.

Ngrohésit e vegjél t& ujit prodhohen si njé variant superstrukture (N) dhe nénstrukture (P) dhe instalohen sipas figurave 2.1 dhe 2.2.
Té gjitha llojet e ngrohésve té vegjél té ujit vendosen né pozicion vertikal dhe fiksohen né mur me dy vida.

Kaldaja me presion prej 8 | funksionon si sistem i mbyllur dhe mundéson pérdorimin e ujit né disa vende, pa presion. prej 5, 8 dhe
10l funksionojné si sistem i hapur dhe lejojné pérdorimin e ujit vetém né njé vend.

Kaldaja éshté e izoluar me izolim cilésor polistiren (PS), i cili siguron gé uji i nxehté té zgjasé mé gjaté moti né€ gjendje té ngrohté.
Uji nga kazani éshté fiziologjikisht i sakté dhe mund té pérdoret pér pérgatitien e ushqgimit.

LIDHJA ME INSTALIM HINDALOR

Tubi i hyrjes (pér ujé té ftohté) shénohet me njé rozeté blu, dhe tubi i daljes (pér ujin e nxehté€) shénohet me njé rozeté té kuqge.
nom, i cili duhet t& respektohet kur lidhni njé ngrohés té vogél uji me instalimin hidraulik. Kaldaja me e shénuar N éshté menduar
pér instalim mbi rubinet dhe bojleri me shenjén P &shté€ menduar pér instalim poshté rubinetit (shih fotot 2.1 dhe 2.2).

Kaldaja pa presion funksionon si njé sistem i hapur, i rjedhshém dhe lejon pérdorimin e ujit t&€ nxehté vetém né njé vend. Akunjé
ngrohé&s mutacioni i operuar me presion (sistemi i mbyllur) lejon gé uji t& pérdoret né disa vende.

Kur lidhni njé ngrohé&s nén presion, duhet té instalohet njé bateri e pérshtatshme pér pérzierjen e uijit t& destinuara pér funksionim
nén presion.

Pér sistemin e lidhjes sé rriedhés éshté e nevojshme instalimi i njé baterie t& pérshtatshme, pa presion, pér pérzierjen e nxehté
dhe té ftohté ujé. Bateria e instaluar duhet té plotésojé standardet né fugqi, ku hapja pér furnizimin me ujé té baterisé nuk i kalon 3-4
mm, dhe né rastin e versionit zhytés té bojlerit, bateria duhet té€ keté té instaluar tre tuba. N& tubin e furnizimit pérpara baterisé
&shté e nevojshme té vendoset njé valvul moskthimi i cili né rast t& humbjes sé ujit né rrjetin e ujésjellésit pengon zbrazjen e bojlerit.
Nése nése presioni né rrietin e furnizimit me ujé éshté mé i larté se 0,6 MPa (6 bar), duhet t& instalohet njé valvul reduktimi pérpara
baterisé. N& kullues asnjé pajisje shtesé uji (spérkatés uji, sité, etj.) nuk duhet té lidhet nga kaldaja e menjéhershme e ngrohésit té
ujit. as nuk duhet té instalohet njé tub mé i gjaté se 1.2 m pér t& shmangur njé rritje t& presionit né bojler dhe rrjiedhimisht démtimi.
Pér funksionimin normal té bojlerit, &shté e nevojshme gé presioni minimal i ujit né rrjetin e ujésjellésit té jeté 0.1 MPa.

PARALAJMERIM: Pérpara se té lidhni me rrietin elektrik, pajisja duhet t& mbushet me ujé pér t& mos démtuar bojlerin.

>

Dalja e ujit shérben si kullues dhe nuk duhet té lidhet me ndonjé rubinet ose pajisje shtesé pérveg atyre té€ specifikuara udhézim.

PARALAJMERIM: Njé valvul mbyllés nuk duhet t& instalohet midis valvulés sé sigurisé dhe ngrohésit elektrik té& ujit.
valvula sepse mé pas do té gaktivizonte valvulén e sigurisé.

Né mbushjen e paré, éshté e nevojshme té hapni rubinetin e ujit t& nxehté. Kazani mbushet kur uiji fillon té rriedhé népér rubinet.
Gjaté instalimit t& bojlerit dhe lidhjes sé tij me rrjetin e furnizimit me ujé, duhet té€ pérdoret njé grup i ri zorrésh, dmth. zorrét e vjetra
dhe té pérdorura nuk guxojné té pérdoren

PROCEDURA E LIDHJES ME INSTALIM HINDALOR

Ngrohésit e vegjél elektriké MT8 jané krijuar pér t& punuar nén presionin e ujit nga rrjeti i furnizimit me ujé. Ngrohésit
e vegjél elektriké té ujit MC8 (N, P) EZV 5 dhe 10 (N, P) jané projektuar si njé sistem rrjedhés (i hapur) pa presioni.
Pajisja nuk éshté menduar pér pérdorim nga persona (pérfshiré fémijét) me aftési té reduktuara psikofizike, pérveg
nése jané nén mbikéqyrjen e personit pérgjegjés pér siguriné e tyre, ose té atyre personave gé nuk jané té trajnuar
pér té pérdorur aparatin. Mos lejoni fémijét t& pérdorin ngrohésin e ujit né ményré té papérshtatshme. Ato jané béré
né né pérputhje me standardet né fuqi dhe té testuara nga njé institucion i akredituar, pér té cilin kané certifikatén
pérkatése. bazé karakteristikat teknike jepen né etiketén “Tabela e karakteristikave” té ngjitur midis tubave lidhés.. I

1. Vendoseni ngrohésin e ujit né vendin e caktuar prané baterisé me presion té ulét. Pér variantin P t& bojlerit, instalimi béhet mé
poshté bateritg, dhe pér versionin N instalimi béhet mbi bateriné (shih Fig. 2.1 2.2).

2. Lidhni bateriné dhe bojlerin, duke pérdorur vula, né ményré gé rozeta blu né kazan té korrespondojé me hyrjen e ujit té ftohté
nga rrjetet e furnizimit me ujé né bojler, dhe rozeta e kuqe korrespondon me daljen e ujit t& nxehté nga kaldaja te konsumatori.
Skema e lidhjes kaldaja pér hidraulik €shté pércaktuar né figurat 4.1 dhe 4.2.

3. Njé valvul sigurie (si né figurén 4.1) duhet t& vendoset né ¢do ngrohés elektrik té ujit nén presion pér té s iguruar gé presioni né
bojler nuk e kalon vlerén e lejuar. Nuk duhet t&€ keté ujé midis valvulés sé sigurisé dhe ngrohésit elektrik té ujit duhet té vendoset
njé valvul mbyllés pasi kjo do té& parandalonte funksionimin e valvulés sé sigurisé. 15



4. Me valvul t& mbyllur té ujit té ftohté dhe valvul t& hapur té ujit t&€ nxehté pér baterité me dy duar, d.m.th. né pozicion
»t€ nxehté ujé «pér baterité me njé levé, |éreni ujin né kazan dhe prisni qé t€ ngarkohet. Kaldaja éshté e mbushur me njé
vaské né gryké baterité fillojné té rriedhin ujin.
5. Pas késaj, kaldaja mund té lidhet me instalimin elektrik Njé valvul sigurie (si né figurén 4.1) duhet t& instalohet né ¢do ngrohés
uji me presion, i cili siguron qé presioni né kaldaja nuk e kalon vlerén e lejuar. Valvula e sigurisé duhet té kontrollohet rregullisht ¢do
15 dité. Kodi i kontrollit duke I&vizur levén ose duke hequr dado (né varési té llojit t& valvulés) éshté e mundur té kulloni ujin nga
kthimi valvul sigurie, e cila éshté njé shenjé se éshté e sakté. Njé valvul pa kthim parandalon zbrazjen e bojlerit né rast té rénies
sé presionit rrieti i furnizimit me ujé. Eshté e nevojshme t& lidhni njé valvul sigurie me njé presion lehtésimi prej 8 bar né bojler. Kur
ngrohni ujin, presioni i ujit né kazan rritet deri né kufirin e vendosur né valvulén e sigurisé etj. kur pikon uji nga valvula e sigurisé.
Uji gé pikon mund té kullohet pérmes njé hinke dhe zorre rrjetet e furnizimit me ujé. Né rast se nuk keni mundési té ujitni pér shkak
té instalimit hidraulik t€ kryer né ményré jo t& duhur e cila pikon nga valvula e sigurisé né kullues, mund t& shmangni pikimin duke
instaluar njé ené zgjerimi véllimi prej 3 litrash né tubin e furnizimit t& bojlerit. Pér funksionimin e duhur té valvulés sé sigurisé éshté
e nevojshme té kryhet periodikisht kontrolloni, pastroni dhe kontrolloni gé valvula e sigurisé t€ mos jeté e bllokuar. Heré pas here,
té paktén njé heré éshté e nevojshme té lévizni levén e valvulés sé sigurisé né muaj pér té kontrolluar funksionin e valvulés dhe
pér té hequr depozitat guré. Tubi i shkarkimit t&€ valvulés sé sigurisé duhet té jeté i hapur ndaj atmosferés, i kthyer nga poshté
dhe vendoset né njé vend ku nuk mund té ngrijé.

LIDHJA ME RRJETI ELEKTRIK

Ngrohési i ujit lidhet me rrjetin elektrik vetém nése kaldaja éshté mbushur mé paré me ujé. Lidhje kryhet sipas standardeve né
fuqi pér instalimet elektrike. Lidhja béhet me njé kabllo rryme PP / J 3x1 me spina e mbyllur me tokézim mbrojtés. Pajisja duhet té&
montohet né njé pozicion té tillé qé té instalohet ofrohet akses né prizé (né ményré gé t& mund té térhiget nése é&shté e nevojshme).

TRAJTIMI, KONTROLLI DHE MIREMBAJTJA E KALDAJAVE

Ngrohja ndizet duke rrotulluar ¢elésin e kontrollit né pozicionin e duhur, né varési té temperaturés sé€ déshiruar né té cilén duhet té
ngrohet uji. Temperatura maksimale e ngrohjes sé ujit éshté 75 ° C. Termoregulator automatikisht fiket ngrohjen kur arrihet temper-
atura e déshiruar e ujit. Ndérsa ngrohja éshté ndezur, drita e sinjalit ndizet dhe fiket duke arritur temperaturén e caktuar. Nése duhet
té ruhet temperatura e arritur e uijit, nevojitet celési i termostatit t& jeté vazhdimisht né njé pozicion té paracaktuar. Nése ngrohési
i ujit nuk pérdoret pér njé kohé té gjaté, duhet t& shképutet nga rrjeti, valvula e kontrollit t&¢ mbyllet. Né varési t& shpeshtésisé sé
pérdorimit dhe ngurtésisé sé ujit, Eshté e nevojshme qé periodikisht t& higen gélgerorét nga kaldaja dhe tubat lidhés. Heqgja e
gélgeres dhe defektet e tjera gjaté funksionimit duhet t'i besohen njé tekniku shérbimi. Nése kaldaja nuk éshté e mbushur me ujé
dhe nuk duhet té lidhet me rrjetin pér t& shmangur démtimin e bojlerit.

Né rastin e sistemeve pa presion, pikimi i herépashershém i ujit né tubin e daljes ndodh gjaté pérdorimit t& ngrohésit té ujit baterité.
E njéjta gjé nuk mund té& parandalohet duke rritur tensionin e valvulés dhe duhet t&€ shmanget pér t&é shmangur démtimin valvulave.
Nése éshté e nevojshme té kulloni ujin nga kaldaja, duhet t& béni sa mé poshté: fikni ¢elésin e termostatit né pozicionin “0”.
Shképutni kabllon nga priza. Mbyllni valvulén e ujit t&€ nxehté né secilén rubinet té lidhur me kété bojler. Zhvidhosni lidhjet pér zorrét
e bojlerit, fillimisht pér ujé t& nxehté dhe mé pas pér ujé té ftohté. N& rastin e njé ngrohés uji t& montuar né sipérfaqe do té rrijedhé
pérmes tubit té ujit té ftoht&, dhe né rastin e njé kazani té integruar éshté e nevojshme té ngrihet dhe té kthehet pajisja né doli ujé i
nxehté. Kullojeni ujin e mbetur nga kaldaja duke hequr mbulesén plastike té bojlerit dhe mé pas fllanxha.

Nése kablloja lidhése éshté e démtuar, duhet t& zévendésohet nga prodhuesi ose agjenti i tij i shérbimit ose njé person i kualifikuar.
Kaldaja mbushet me ujé duke hequr vetém valvulén e ujit t& nxehté né rubinet dhe mbushja kérkon pak kohé né rubinet. uji nuk
fillon té rrjedhé&. Mbushja dhe ngrohja e paré e bojlerit duhet t&€ dérgohet né momentin e fikjes sé llambés sé sinjalit.

APARALAJMERIM: Para ¢do ndérhyrjeje né bojler, éshté e detyrueshme shképutja e tij nga rrjeti elektrik.

PROCEDURA PAS PERDORIMIT

Ngrohésit elektriké t& ujit dhe ambalazhet jané béré nga materiale té riciklueshme. Me riciklimin e materialeve ne reduktojmé
mbetjet dhe nevojén pér té prodhuar materiale bazé (si¢ jané metalet) gé ajo kérkon energji e madhe dhe shkakton emetim té sub-
stancave t& démshme. Ne reduktojmé konsumin me procedurat e riciklimit burimet natyrore sepse ne i kthejmé mbetjet e béra nga
plastika dhe metali né objekte t& ndryshme prodhimi proceset. Pas pérdorimit, ndalohet asgjésimi i ngrohésve té ujit t&¢ magazinimit
si shérbime té paklasifikuara humbje. Para se té hidhni mbeturinat, sigurohuni gé t& ndani elementét plastiké, gome dhe elektroniké
metali, klasifikimi i tyre dhe asgjésimi i tyre pér riciklim ose mbeturina komunale sipas rregulloreve lokale né fuqi qytet / bashki.
Mbledhja e detyrueshme e vecanté e pajisjeve t& mbeturinave dhe menaxhimi i mbeturinave éshté ményra e vetme gé siguron
plotésimin e kushteve t& mbrojtjes sé mjedisit.
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TECHNICKE POKYNY «
Malé elektrické ohrievace vody MT8 su uréené na pracu pod tlakom vody z vodovodnej siete. Malé elektrické ohrievace

vody MC8 (N, P) EZV 5 a 10 (N, P) su rieSené ako prietokovy (otvoreny) systém bez tlak. Zariadenie nie je uréené na pouzivanie
osobami (vratane deti) so znizenymi psychofyzickymi schopnostami, pokial nie si pod dohfadom osoby zodpovednej za ich
bezpecnost alebo oséb, ktoré nie su pod dohladom vySkoleni na pouzivanie pristroja. Nedovolte detom, aby pouzivali kotol
nevhodnym spésobom. Su vyrobené v v sulade s platnymi normami a testované akreditovanou institiciou, o ktorej maju prislusny
certifikat. Zakladné technické charakteristiky su uvedené na Stitku “Tabulka charakteristik” nalepenom medzi spojovacimi rdrkami.

INSTALACIA

Zasobnikovy ohrieva¢ vody mdze pripojit na vodovodnu a elektricku siet' len zaSkolena osoba. Montuje sa podla danu
mrazu vody, aby sa zabranilo prasknutiu kotla. Malé ohrievade vody sa vyrabaju ako nadstavbovy (N) a spodny (P) variant a in-
Staluju sa podla obrazkov 2.1 a 2.2. VSetky typy malych ohrieva€ov vody sa instaluju vo zvislej polohe a upeviuju sa na stenu po-
mocou dvoch skrutiek. Tlakové ohrievace vody 8 | funguju ako uzavrety systém a umoznuju pouZitie vody na viacerych miestach,
pricom su beztlakové 5, 8 a 10l funguju ako otvoreny systém a umoznuju pouzitie vody len na jednom mieste. Kotol je zatepleny
kvalitnou polystyrénovou izolaciou (PS), ktora zabezpecluje dlhSiu vydrZ ohriatej vody pocCasie v teplom stave. Voda z kotlika je
fyziologicky spravna a mozno ju pouzit’ na pripravu jedal

PRIPOJENIE NA INSTALACIU VODOVODNE

Pritokové potrubie (pre studenu vodu) je oznacené modrou rozetou a vystupné potrubie (pre teplu vodu) je oznacené Cervenou
rozetou.nom, ktory treba dodrzat pri pripajani malého ohrievaca vody k vodovodnej inStalacii. Kotol s s oznaCenim N je ur€eny na
inStalaciu nad kohutik a kotol s oznacenim P je ur€eny na inStalaciu pod kohutik (vid' obrazky 2.1 a 2.2).

Beztlakovy kotol funguje ako otvoreny, prietokovy systém a umozniuje vyuZitie teplej vody len na jednom mieste. Akutlakovy mu-
tacny ohrievac (uzavrety systém) umoznuje pouzitie vody na viacerych miestach. Pri pripajani tlakového ohrievac¢a musi byt nainst-
alovana adekvatna batéria pre zamesovu vodu uréené na prevadzku pod tlakom. Pre systém prietokového pripojenia je potrebné
nainstalovat vhodn( batériu, bez tlaku, na mie$anie teplej a studenej voda. Instalovana batéria musi spifiat’ platné normy, kde
otvor pre privod vody do batérie nepresahuje 3-4 mm a v pripade ponornej verzie kotla musi mat’ batéria nainstalované tri rurky.
Na privodnom potrubi pred batériou je potrebné namontovat’ spatny ventil, ktory v pripade straty vody vo vodovodnej sieti zabrani
vyprazdneniu kotla. Akak je tlak vo vodovodnej sieti vy8Si ako 0,6 MPa (6 bar), je potrebné pred batériu namontovat redukény
ventil. Na odtoku z bojlera prietokového ohrievaca vody nesmie byt pripojeny ziadny pridavny vodny spotrebi¢ (rozprasovac vody,
sitko a pod.).ani by sa nemalo inStalovat potrubie dlhSie ako 1,2 m, aby sa prediSlo zvySeniu tlaku v kotle a tym jeho poSkodenie.
Pre normalnu prevadzku kotla je potrebné, aby minimalny tlak vody vo vodovodnej sieti bol 0,1 MPa

AUPOZORNENIE: Pred pripojenim k elektrickej sieti musi byt spotrebi¢ naplneny vodou aby nedoslo k poskodeniu kotla.

Odtok vody sluzi ako odtok a nesmie byt pripojeny k Ziadnej inej batérii alebo prislusenstvu, ako je uvedené poucenie.

UPOZORNENIE: Medzi poistny ventil a elektricky ohrieva¢ vody nesmie byt inStalovany uzatvaraci ventil.ventil,
pretoZe by potom vyradil poistny ventil.

Pri prvom naplneni je potrebné otvorit’ kohutik teplej vody. Kotol je plny, ked' cez kohutik zac¢ne tiect voda. Pri inStalécii kotla a
jeho pripojeni k vodovodne;j sieti je potrebné pouzit’ novu sadu hadic, to znamena, Ze sa nesmu pouzivat staré a pouZzité hadice

POSTUP PRI PRIPOJENI NA INSTALACIU VODOVODNE

1. Umiestnite ohrievac vody na uréené miesto v blizkosti nizkotlakovej batérie. Pre variant kotla P je inStalacia vykonana nizSie
batérie a pri verzii N sa inStalacia vykonava nad batériou (pozri obr. 2.1, 2.2).

2. Pripojte pomocou tesneni batériu a bojler tak, aby modra rozeta na bojleri zodpovedala privodu studenej vody z vodovodné siete
do kotla a ervena rozeta zodpoveda vystupu teplej vody z kotla k spotrebitelovi. Schéma pripojenia kotlov pre inStalatérske prace
je definovany na obrazkoch 4.1 a 4.2.

3. Na kazdy tlakovy elektricky ohrieva¢ vody musi byt namontovany poistny ventil (ako na obrazku 4.1), aby sa zabezpecilo, ze
tlak v kotle nepresahuje pripustni hodnotu. Medzi poistnym ventilom a elektrickym ohrievacom vody nesmie byt Ziadna voda musi
byt namontovany uzatvaraci ventil, pretoze by branil ¢innosti poistného ventilu.

4. So zatvorenym ventilom studenej vody a otvorenym ventilom teplej vody pre obojru¢né batérie, tj v polohe »hortica voda «pri
jednopakovych batériach pustite vodu do bojlera a po¢kajte, kym sa nabije. Kotol je naplneny vanou na vylevke z batérii zaCne
tiect’ voda.

5. Potom je mozné kotol pripojit’ k elektroinstalacii Na kazdom tlakovom ohrievaci vody musi byt nainstalovany poistny ventil (ako
na obrazku 4.1), ktory zabezpecuje, Ze tlak v kotol neprekracuje povolenu hodnotu. Poistny ventil je potrebné kontrolovat’ pravi-
delne kazdych 15 dni. Kontrolny kéd posunutim paky alebo odskrutkovanim matice (v zavislosti od typu ventilu) je mozné vypustit
vodu zo spiatocky poistny ventil, o je znakom, Ze je to spravne. Spatny ventil zabrariuje vyprazdneniu kotla v pripade poklesu tlaku
vodovodna siet. Ku kotlu je potrebné pripojit’ poistny ventil s pretlakom 8 bar.

Pri ohreve vody sa tlak vody v bojleri zvySi na hranicu nastavenu na poistnom ventile a pod ked' kvapka voda z poistného ventilu.
Kvapkajucu vodu je mozné vypustit' cez lievik a hadicu vodovodné siete. V pripade, Ze nemate moznost polievat z dévodu ne-
spravne vykonanej vodovodnej inStalacie ktory kvapka z poistného ventilu do odtoku, kvapkaniu sa vyhnete inStalaciou expanznej
nadoby objem 3 litre na privodnom potrubi kotla. Pre spravnu funkciu poistného ventilu je potrebné pravidelne vykonavat kon-
trolovat, odvapriovat a kontrolovat, €i nie je zablokovany poistny ventil. Ob&as, aspor raz pre kontrolu funkcie ventilu a odstranenie
usadenin je potrebné za mesiac posunut’ paku poistného ventilu kamene. Vytlacné potrubie poistného ventilu musi byt otvorené
do atmosféry smerom nadol a umiestnite na miesto, kde neméze zamrznut. 17



n PRIPOJENIE K ELEKTRICKA SIET

Ohrievac vody je pripojeny k elektrickej sieti iba vtedy, ak bol kotol predtym naplneny vodou. Pripojenie sa vykonava podla
platnych noriem pre elektroin$talacie. Pripojenie je prevedené napajacim kablom PP / J 3x1 s zapeCatena zastréka s ochrannym
uzemnenim. Spotrebi¢ musi byt namontovany v takej polohe, aby bol nainstalovany poskytnuty pristup k zasuvke (aby ju bolo
mozné v pripade potreby vytiahnut).

MANIPULACIA, OVLADANIE A UDRZBA KOTLA

Vykurovanie sa zapina oto€enim ovladacieho gombika do prisluSnej polohy v zavislosti od poZadovanej teploty na ktory by sa mala
voda ohrievat. Maximalna teplota ohrevu vody je 75°C. Termoregulator automaticky vypne ohrev, ked sa dosiahne pozadovana
teplota vody. Ked je kurenie zapnuté, kontrolka sa rozsvieti a zhasne dosiahnutim nastavenej teploty. Ak sa ma udrziavat dosiah-
nuta teplota vody, je potrebny gombik termostatu byt neustale v prednastavenej polohe.

Ak sa ohrievac vody dlhsi ¢as nepouziva, mal by byt odpojeny od siete a zatvoreny spatny ventil.

V zavislosti od frekvencie pouzivania a tvrdosti vody je potrebné pravidelne odstrafiovat vodny kamer z kotla a spojovacich
potrubi. Odstranovanie vodného kamena a inych portuch pocas prevadzky zverte servisnému technikovi. Ak kotol nie je naplneny
vodou a nemal by byt pripojeny k elektrickej sieti, aby sa prediSlo poSkodeniu kotla.

Pri beztlakovych systémoch dochadza pri pouzivani ohrievaca vody k ob&asnému kvapkaniu vody na vystupné potrubie batérie.
Tomu istému sa neda zabranit zvySenim napétia ventilu a je potrebné sa tomu vyhnut, aby sa predislo poSkodeniu ventily.

Ak je potrebné vypustit vodu z kotla, je potrebné urobit nasledovné: vypnut gombik termostatu do polohy “0”. Odpojte kabel zo
zasuvky. Zatvorte ventil teplej vody na kazdom kohutiku pripojenom k tomuto bojleru. Odskrutkujte pripojky pre hadice kotla, najprv
pre teplu vodu a potom pre studenu vodu. V pripade povrchového ohrievaca vody

PRIPOJENIE K ELEKTRICKA SIET

Ohrieva€ vody je pripojeny k elektrickej sieti iba vtedy, ak bol kotol predtym naplneny vodou. Pripojenie sa vykonava podla plat-
nych noriem pre elektroinstalacie. Pripojenie je prevedené napajacim kablom PP / J 3x1 s zapeCatena zastréka s ochrannym
uzemnenim. Spotrebi¢ musi byt namontovany v takej polohe, aby bol nainstalovany poskytnuty pristup k zasuvke (aby ju bolo
mozné v pripade potreby vytiahnut).

MANIPULACIA, OVLADANIE A UDRZBA KOTLA

Vykurovanie sa zapina otocenim ovladacieho gombika do prisluSnej polohy v zavislosti od poZzadovanej teploty na ktory by sa mala
voda ohrievat. Maximalna teplota ohrevu vody je 75°C. Termoregulator automaticky vypne ohrev, ked sa dosiahne pozadovana
teplota vody. Ked je kurenie zapnuté, kontrolka sa rozsvieti a zhasne dosiahnutim nastavenej teploty. Ak sa ma udrziavat dosiah-
nuta teplota vody, je potrebny gombik termostatu byt neustale v prednastavenej polohe.

Ak sa ohrieva¢ vody dIhsi ¢as nepouziva, mal by byt odpojeny od siete a zatvoreny spétny ventil. V zavislosti od frekvencie
pouzivania a tvrdosti vody je potrebné pravidelne odstrafiovat vodny kamern z kotla a spojovacich potrubi. Odstrafiovanie vodného
kamena a inych poruch poCas prevadzky zverte servisnému technikovi. Ak kotol nie je naplneny vodou a nemal by byt pripojeny k
elektrickej sieti, aby sa predislo poSkodeniu kotla.

Pri beztlakovych systémoch dochadza pri pouzivani ohrievaca vody k ob&asnému kvapkaniu vody na vystupné potrubie batérie.
Tomu istému sa neda zabranit zvySenim napétia ventilu a je potrebné sa tomu vyhnut, aby sa predislo poSkodeniu ventily.

AK je potrebné vypustit vodu z kotla, je potrebné urobit nasledovné: vypnut gombik termostatu do polohy “0”.

Odpojte kabel zo zasuvky. Zatvorte ventil teplej vody na kazdom kohutiku pripojenom k tomuto bojleru. Odskrutkujte pripojky pre
hadice kotla, najprv pre teplu vodu a potom pre studenu vodu. V pripade povrchového ohrievaca vody bude pretekat’ potrubim stu-
denej vody a v pripade vstavaného bojlera je potrebné spotrebi¢ zdvihnut a otodit’ vysla horuca voda. ZvysSnu vodu z kotla vypustite
odstranenim plastového krytu kotla a potom prirubu.

Ak je spojovaci kabel poSkodeny, musi ho vymenit vyrobca alebo jeho servisny zastupca alebo kvalifikovana osoba. Kotol sa
plni vodou odskrutkovanim iba ventilu teplej vody na kohutiku a plnenie trva nejaky ¢as, kym je kohutik voda nezacne tiect. Prvé
plnenie a ohrev kotla by malo byt odoslané do okamihu vypnutia signalnej Ziarovky.

A UPOZORNENIE: Pred kazdym zasahom do kotla je nutné kotol odpojit’ od siete.

POSTUP PO POUZITI

Elektrické ohrievace vody a obaly su vyrobené z recyklovatelnych materialov. Recyklaciou materialov znizujeme

odpad a potrebu vyroby zakladnych materialov (ako su kovy), ktoré si to vyzaduje enormnu energiu a spdsobuje emi-

sie 8kodlivych latok. RecyklaCnymi postupmi znizujeme spotrebu prirodné zdroje, pretoZze odpadové diely vyrobené

z plastov a kovu vraciame do r6znych vyrobnych zariadeni procesy. Po pouZiti je zakézané likvidovat zasobnikové

ohrievaCe vody ako nezaradené inZinierske siete mrhat. Pred likvidaciou odpadu nezabudnite oddelit plastové, gu-

mené a elektronické prvky kovu, zatriedte ich a zlikvidujte ich na recyklaciu alebo do komunalneho odpadu podla

platnych miestnych predpisov mesto / obec. Jedinou cestou je povinny separovany zber odpadovych zariadeni a _
nakladanie s odpadmi ktory zabezpecuje plnenie podmienok ochrany zivotného prostredia.
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SRB/BIH/CG Na sl.1.1 data je skica malolitraznog zagrejaca vode MT8 sa osnovnim pozicijama MK Ha cnuka 1, gageHa
€ CKMLa Ha ManonuTpaxkHWoT rpejad Ha Boga MT8 co ocHoBHUTe no3vumn  SLO sl.1.1 Podana je skica majhnega grelnika
vode MT8 z osnovnimi polozaji HR Na sl.1.1 data je skica malolitraznog zagrejata vode MT8 sa osnovnim pozicijama CZ
Obrazek 1.1 ukazuje nacrt malého ohfivace vody MT8 se zakladnimi polohami ENG 1.1 a scheme of a small water heater
MT8 with basic positions is given

N 1 P Al 16
/;j Bl— 97\\\; -~ 9
3 10— S
@ 157///,
12
4 .
; 5 . 8
i 6 4 //
13 | 7 \7
v 5¥ o
8 = \
= 13
12 — 15 P =
NS, 10 ’
R 9 , A y
14 11 6
16
sl.1.1

SRB/BIH/MNE 1. Poklopac prednji 2. Poklopac zadnji 3. Izolacija 4. Kazan 5. Mg-anoda 6. Greja¢ 7. Prirubnica 8.
Zaptivka 9. Termoregulator 10. Dugme za regulaciju 11. Stezac¢ prirubnice 12. Sigurnosni termostat 13. Ulivnal/izlivha cev
14. Redna klema 15. Signalna tinjalica 16. Rozetna

MK 1. TllpegHa obBuBka 2. 3ageH kanak 3. Mzonauuja 4. bojnep 5. Mg-aHoga 6. [pejau 7. MpupabHuua 8. 3antmeka
9. TepmoctaTt 10. KoHTponHo konye 11. MNpupabHnyka cteranka 12. besbeaHocTt TepmocTtat 13. BnesHa / nsnesHa ueska
14. PeposeH TepmuHan 15. CurHanHa cujanuua 16. Poseta

SLO 1. Sprednji pokrov 2. Zadniji pokrov 3. Izolacija 4. Kotel 5. Mg-anoda 6. Grelec 7. Prirobnica 8. Tesnilo 9. Termostat
10. Krmilni gumb 11. Prirobnica objemka 12. Varnost termostat 13. Dovodna / izhodna cev 14. Navadni prikljuc¢ek 15. Sig-
nalna luc¢ka 16. Rozeta

HR 1. Poklopac prednji 2. Poklopac zadnji 3. Izolacija 4. Kazan 5. Mg-anoda 6. Greja¢ 7. Prirubnica 8. Zaptivka 9. Ter-
moregulator 10. Dugme za regulaciju 11. Stezac prirubnice 12. Sigurnosni termostat 13. Ulivna/izlivna cev 14. Redna klema
15. Signalna tinjalica 16. Rozetna

CZ 1. Pfednikryt 2. Zadni kryt 3. Izolace 4. Kotel 5. Mg-anoda 6. Ohfivac 7. Pfriruba 8. Tésnéni 9. Termostat 10. Ovladaci
knoflik 11. Pfirubova svorka 12. Bezpecnost termostat 13. Vstupni / vystupni potrubi 14. Pravidelny terminal 15. Signalni
kontrolka 16. Rozeta

ENG 1. Front cover 2. Back cover 3. Insulation 4. Tank 5. Mg-anode 6. Heater 7. Flange 8. Gasket 9. Thermostat 10.
Control knob 11. Flange clamp 12. Safety thermostat 13. Inlet / outlet pipe 14. Regular terminal 15. Signal lamp 16. Rosette
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SRB/BIH/MNE Na sl.1.2 data je skica malolitraznog zagrejata vode MC8 sa osnovnim pozicijama MK Crnuka 1.2
nokaxxyea ckuua Ha man 6ojnep MC8 co ocHoBHuM nosvumm  SLO sl.1.2 Podana je skica majhnega grelnika vode MT8 z
osnovnimi polozaji HR Na sl.1.2 data je skica malolitraznog zagrejaca vode MC8 sa osnovnim pozicijama €Z Obrazek
1.2 ukazuje nacrt malého ohfivace vody MC8 se zakladnimi polohami ENG Na sl.1.2 a scheme of a small water heater MC8
with basic positions is given

sl. 1.2

SRB/BIH/MNE 1. Poklopac prednji 2. Poklopac zadnji 3. Izolacija 4. Kazan 5. Mg-anoda 6. Grejac 7. Prirubnica 8. Zaptiv-
ka 9. Termoregulator 10. Dugme za regulaciju 11. Stezac prirubnice 12. Sonda termostata 13. Termicka zastita 14. Ulivna/
izlivna cev 15. Plocica rasprSiva¢ 16. Redna klema 17. Signalna sijalica 18. Rozetna

MK 1. lNpegHa obBmBka 2. 3ageH kanak 3. M3onaunja 4. bojnep 5. Mg-aHoga 6. pejay 7. NpupabHuuya 8. 3anTueka
9. Tepmoctat 10. KoHTponHo konye 11. lNMpupabHuuka cteranka 12. TepmocTtatcka coHaa 13. Tepmuuka 3awTtuta 14.
BnesHa / nsnesHa ueska 15. Cnpej nnoya 16. TepmuHaneH 6nok 17. CurHanHa cvjanuua 18. Poseta

SLO 1. Sprednji pokrov 2. Zadniji pokrov 3. Izolacija 4. Kotel 5. Mg-anoda 6. Grelec 7. Prirobnica 8. Tesnilo 9. Termostat
10. Krmilni gumb 11. Prirobnica objemka 12. Varnost termostat 13. Dovodna / izhodna cev 14. Navadni prikljuéek 15. Sig-
nalna lu¢ka 16. Rozeta

HR 1. Poklopac prednji 2. Poklopac zadnji 3. Izolacija 4. Kazan 5. Mg-anoda 6. Greja¢ 7. Prirubnica 8. Zaptivka 9. Ter-
moregulator 10. Dugme za regulaciju 11. Stezac prirubnice 12. Sonda termostata 13. Termicka zastita 14. Ulivna/izlivna
cev 15. Plocica rasprsiva¢ 16. Redna klema 17. Signalna sijalica 18. Rozetna

CZ 1. Pfedni kryt 2. Zadni kryt 3. Izolace 4. Kotel 5. Mg-anoda 6. Ohfiva¢ 7. Pfiruba 8. Tésnéni 9. Termostat 10. Ovladaci
knoflik 11. Pfirubova svorka 12. Sonda termostatu 13. Tepelna ochrana 14. Vstupni / vystupni potrubi 15. Stfikaci deska
16. Svorkovnice 17. Signalni zarovka 18. Rozeta

ENG 1. Front cover 2. Back cover 3. Insulation 4. Tank 5. Mg-anode 6. Heater 7. Flange 8. Gasket 9. Thermostat 10.
Control knob 11. Flange clamp 12. Thermostat probe 13. Thermal protection 14. Inlet / outlet pipe 15. Spray plate 16. Ter-
minal block 17. Signal bulb 18. Rosette
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SRB/BIH/MNE Na sl.1.3 data je skica malolitraznog zagreja¢a vode EZV 5 | 10 L sa osnovnim pozicijama MK Ha cnuka
1.3, fageHa e cknua Ha ManonMTPaXKHWOT rpejad Ha Boga EZV 51 10L co ocHoBHuTe nosmuun:  SLO sl.1.3 podana je skica
majhnega grelnika vode EZV 5 in 10 L z osnovnimi polozaji HRNa sl.1.3 data je skica malolitraznog zagrejata vode EZV 5
I 10 L sa osnovnim poziciama €Z Obrazek 1.1 ukazuje nacrt malého ohfivace vody EZV 5 i 10lit se zakladnimi polohami
ENG Na sl.1.2 a scheme of a small water heater MC8 with basic positions is given
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sl. 1.3

SRB/BIH/MNE 1. poklopac predniji 2. poklopac zadnji 3. izolacija 4. pp-kazan 5. greja¢ sa cevima za toplu i hladnu vodu
6. poklopac prirubnice 7. dvodelna prirubnica 8. zaptivka 9. termoregulator 10. dugme termoregulacije 11. zastitna kapa
12. radna klema 13. signalna sijalica 14. rozetna

MK 1. npegeH kanak 2. 3ageH Kanak 3. nsonauunja 4. pp-koten 5. rpejad co LEBKM 3a Tonna u nagHa soga 6. kanak Ha
npupabHuua 7. asogenHa npypabruua 8. nevatr 9. tepmoperynatop 10. Tepmuuka 3awTtuta 11. konye 3a Tepmoperynauumja
12. Bne3Ha ueBka 13. pegoseH TepmuHan 14. curHanHa cujanuua 15. poseta

SLO 1. sprednji pokrov 2. zadnji pokrov 3. izolacija 4. pp-kotlicek 5. grelnik s cevmi za toplo in hladno vodo 6. pokrov
prirobnice 7. dvodelna prirobnica 8. pe€at 9. termoregulator 10. toplotna zascita 11. gumb za termoregulacijo 12. dovodna
cev 13. redni terminal 14. signalna Zarnica 15. rozeta

HR 1. prednji omot 2. straznji poklopac 3. izolacija 3. izolace 4. pp-kotli¢ 5. grijaC s cijevima za toplu i hladnu vodu
6. poklopac prirubnice 7. dvodijelna prirubnica 7. zaptivka 9. termoregulator 10. toplinska zastita 11. tipka za termoregu-
laciju 12. ulazna cijev 13. redovni terminal 14. signalna zarulja 15. rozeta

CZ 1. predni obalka 2. zadni kryt 4. pp-kotlik 5. ohfivac s potrubim teplé a studené vody 6. kryt pfiruby 7. dvoudilna pfiruba
8. tésnéni 9. termoregulator 10. tepelna ochrana 11. tlacitko termoregulace 12. pfivodni potrubi 13. bézny terminal
14. signalni zarovka 15. rozeta

ENG 1. front cover 2. back cover 3. insulation 4. pp-cauldron 5. heater with hot and cold water pipes 6. flange cover
7. two-part flange 8. seal 9. thermoregulator 10. thermal protection 11. thermoregulation button 12. inlet pipe 13. regular
terminal 14. signal bulb 15. rosette
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SRB/BIH/MNE Priklju€enje na pritisnu bateriju MK NoBp3yBate co 6atepuja nog nputucok  SLO Prikljucitev na tlacno
baterijo HRPriklju¢enje na pritisnu bateriju CZ Pripojeni k tlakové baterii ENG Connection to pressure battery

sl. 2.1

SRB/BIH/MNE N - nadgradna montaza P - podgradna montaza TV - topla voda HV - hladna voda MK P - nogrpagHa
MoHTaxxa N - HagrpagHa moHTaxa TV - Tonna Boga HV - nagHa Bog SLO N - povrSinska montaza P - montaza spodaj
TV - topla voda HV - hladna voda HRN - nadgradna montaza P - podgradna montaza TV - topla voda HV - hladna voda
CZ povrchova montaz P - spodni montaz TV - tepla voda HV - studena voda ENG N - above sink mounting P - under sink
mounting TV - hot water HV - cold water

SRB/BIH/MNE Priklju¢enje na bespritisnu bateriju MK NoBp3yBare co batepuja 6e3 nputncok SLO Prikljucitev na bezt-
lacno baterijo HR Prikljucenje na bespritisnu bateriju €Z Pfipojeni k beztlakové baterii ENG Connection to non-pressure
battery

PRIKLJUCENJE NA
VODOVODNU MREZU

sl. 2.2

SRB/BIH/MNE N - nadgradna montaza P - podgradna montaza TV -topla voda HV -hladna voda MKP - nogrpagHa
MoHTaxa N - HagrpagHa MoHTaxa TV - Tonna Boga HV - nagHa Boga SLO N - povrSinska montaza P - montaza spodaj
TV - topla voda HV - hladna voda HR N - nadgradna montaza P - podgradna montaza TV - topla voda HV - hladna voda
CZ povrchova montaz P - spodni montaz TV - tepla voda HV - studena voda ENG N - above sink mounting P - under sink
mounting TV - hot water HV - cold water
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SRB/BIH/MNE Priklju¢ne i montazne mere malolitraznih bojlera MK Mepku 3a noBp3yBake M MOHTa)a Ha Manu 6ojrnepu
SLO Prikljucitev in namestitev majhnih grelnikov vode HR Priklju¢ne i montazne mere malolitraznih bojlera €Z Pfipojeni k
beztlakové baterii ENG Connection and installation measures of small water heaters

100 72.5
D G3/8"_ _
1
a °
8
<C| << _
®
\ |/
72.5 C D
sl. 3
SRB/BIH/MNE PrikljuCenje pritisnog bojlera na vodovodnu mrezu MK [loBp3yBawe Ha KOTENoT nof MpUTUCOK CO

BogoBogHaTa mpexa SLO Prikljucitev tlaénega kotla na vodovodno omrezje HR Priklju€enje pritisnog bojlera na vodovodnu
mrezu CZ PFipojeni tlakového kotle k vodovodni siti ENG Connection of the pressure boiler to the water supply network

sl. 4.1

SRB/BIH/MNE 1. Sigurnosni ventil 2. ventil za testiranje 3. nepovratni ventil 4. redukcioni ventil 5. zaporni ventil TV - topla
voda HV - hladna voda MKT11. be3begHoceH BEHTUN 2. TECT BEHTUN 3. HeENoBpaTeH BeHTWU 4. BEHTUN 3@ HamarnyBake
5. BeHTUN 3a ncknydvysawe TB - Tonna Boga XB - nagHa Boga SLO Varnostni ventil 2. preskusni ventil 3. nepovratni ventil 4.
redukcijski ventil 5. zaporni ventil TV - topla voda HV - hladna voda HR 1. Sigurnosni ventil 2. ventil za testiranje 3. nepovrat-
ni ventil 4. redukcioni ventil 5. zaporni ventil TV - topla voda HV - hladna voda  CZ Pojistny ventil 2. zkuSebni ventil 3.
zpétny ventil 4. redukéni ventil 5. uzaviraci ventil TV - tepla voda HV - studena voda Pfipojeni beztlakého kotle na vodovodni
sit ENG 1. Safety valve 2. test valve 3. non-return valve 4. reduction valve 5. shut-off valve TV - hot water HV - cold water

SRB/BIH/MNE Priklju¢enje bezpritisnog bojlera na vodovodnu mrezu MK [MoBp3yBate Ha koTen 6e3 NpUTUCok Ha BO4OBOAHA
mpexa SLO PrikljuCitev beztlatnega kotla na vodovodno omrezje HR Priklju€enje bezpritisnog bojlera na vodovodnu mrezu
CZ Pripojeni beztlakového kotle na vodovodni sit ENG Connection of the non-pressure boiler to the water supply network
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sl. 4.2

SRB/BIH/MNE 1. sigurnosni venti 2. redukcioni ventil 3. nepovratni ventil 4. bespritisna baterija TV - topla voda HV - hladna
voda MK 1. curypHOCHU BeHTUNK 2. BeHTUN 3a HamanyBawe 3. HenoBpaTteH BeHTUn 4. TB 6e3 6atepuja TB - Tonna Boaa
HV - nagHa Boga SLO 1. varnostni ventili 2. redukcijski ventil 3. nepovratni ventil 4. breztlacna baterija TV - topla voda
HV - hladna voda HR 1. sigurnosni venti 2. redukcioni ventil 3. nepovratni ventil 4. bespritisna baterija TV - topla voda HV -
hladna voda €Z pojistné ventily 2. redukéni ventil 3. zpétny ventil 4. beztlakovy akumulator TV - tepla voda HV - studena
voda ENG 1. safety valves 2. reduction valve 3. non-return valve 4. pressureless battery TV - hot water HV - cold water

23



SRB/BIH/MNE Sema prikljuenja na elektriénu instalaciju MK ujarpam 3a oxudyBate 3a enekTpuyHa nHcranaumja SLO

Shema oZigenja za elektriéno napeliavo HR Sema prikljuéenja na elektri¢nu instalaciju

stalaci ENG Sheme for connection to electric power supply

CZ Schéma zapojeni pro elektroin-

= N

SRB/BIH/MNE 1. Thermoregulator
TepmocTtat 2. CurypHoceH BeHTUn 3. [pejad 4. CurHanHa cujanmua 5. TepmuHaneH 6rnok SLO Termostat 2. Varnostni
ventil 3. Grelec 4. Signalna Zarnica 5. Stezni blok HR 1. Termostat 2. Sigurnosni ventil 3. Greja¢ 4. Signalna sijalica 5.
Redna klema €Z1. Termostat 2. Pojistny ventil 3. Ohfivac¢ 4. Signalni zarovka 5. Svorkovnice ENG 1. Thermoregulator 2.
Safety thermoregulator 3. Heater 4. Signal bulb 5. Connection clamp

TEHNICKE KARAKTERISTIKE BOJLERA

2. Safety thermoregulator 3. Heater 4. Signal bulb 5. Connection clamp

MK 1.

Metalac Bojler
Ljubi¢ska 1, 32300 Gornji Milanovac, Srbija

e-mail: bojler@metalac.com

web: www.metalacbojler.com

TIP MT 8N MT 8 P MC 8N MC 8P EZV 5N EZV 5P EZV 10N | EZV 10P
A 396 396 396 396 406 406 480 480

B (mm) 396 - 396 > 297 - 363 -
C(mm) 274 274 274 274 274 274 326 326

D (mm) 266 266 266 266 214 214 230 230

E (mm) - 151 - 151 - 161 - 166

F (mm) 140 140 140 140 140 140 190 190

Tabela 1

@ MarexTrade...

A-Z ve koobchod s.r.o.
Pod Jasterom 1, 920 01 Hlohovec
Tel: 00421 33 3959 250
www.a-z.sk

KONTAKT CENTAR:

+381 32/ 40 40 40

servis.bojler@metalac.com

OBJIACTEH CEPBUC KYKYHELL OOEN

Paame Maneckn 39, Ctpyra

P.C.MakepoHwnja 046/780-003
e-mail: magacin@kukunes.com.mk

Centralni servisi:

Slovenija - Servic - 01/601-0150

Hrvatska - Mladan - 01/373-0301

BiH - Per Aspera - 033/222-234; 033/223-345
Severna Makedonija - Kukunes$ - 046/780-003

Crna Gora - Frigoelektro - 020/268-891; 067/223-433
Kosovo - Kosovo servis - 044/115-442; 038/544-444

Izdanje: 09.08.2022. god.



